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ĉielarko super loĝkvartalo Foto de LI YUWEI

INTER N l

Baziĝante sur la enhavo de la 3-a numero 
de ĉi-jara EPĈ mi volas atentigi vin sur kelkaj 
ĉiam revenantaj eraroj kaj strangaĵoj. Ne estas 
unuavice mia intenco kritiki, sed helpi vin eviti 
kelkajn deviojn gramatikajn kaj aliajn, kiujn 
regule oni povas renkonti en via revuo, kaj kiuj 
ĉiam denove mirigas min kaj iomete incitas. 
Do pardonu al mi, se miaj rimarkoj povus “in- 
citi vin” .

P. 6: “ĉ i  estis latise ĉirkaŭita...” Oni vo- 
las esprimi, ke latiso ĉirkaŭas ĝin; estas ĉirkaŭ 
ĝi. Do ĝi “estis ĉirkaŭata" de latiso.

P. 32; “La moskeo Etigar estas ĉirkaŭita 
de ili.” Devas esti “estas ĉirkaŭata de ili” ...

Pri kelkaj strangaĵoj kaj “ĉinaĵoj”:
P. 33: “la loĝdomoj ĉe landlimo estas plej 

simplaj kaj plej belaj” . Ĉu tre, ege simplaj aŭ 
la plej simplaj kompare kun aliaj?

P. 7: “ ... en la skoria monto estis granda 
kvanto da neuzebla ŝtalo” . Laŭ mi, tiu ŝtalo

estis ankoraŭ uzebla, sed eble ne por la kom- 
panio.

4-a numero, p. 24: “mi noktis en nova ho- 
telo” . Kutime oni uzas tranokti.

l-a numero, p. 27: “maljuna puto” . Puto 
povas esti malnova.

LOOLEWIJIK DE DORCKER (Belgio) 
Jen parto el letero de nia entuziasma leganto 

Dorcker. L i donis tre valoran atentigon, do tio 
certe ne “in c itis” nin. sed ĝo jig is nin. L i ne 
devas diri “pardonu”, li tute meritas nian dankon. 
Ĉiam estas bonvenaj proponoj, sugestoj kaj kri- 
tikoj de niaj legantoj, ĉar ni konscias, ke ĉiuj 
aliaj legantoj estas samaj kiel Ii, kiu diras en 
sia letero: “M i deziras al vi progreson kaj suk- 
ceson, kaj ke via revuo fariĝu ĉiam pli alloga, 
instrua kaj plaĉa al multaj legantoj.”

Ni kore dankas s-ron Dorcker kaj ĉiujn aliajn 
legantojn.

La Red.
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PANG NAIYING:

Ĉinaj instruistoj en la 
nova periodo

L
A 10-a de septembro, t.e. la deka tago de la 
nova semestro, estas la Instruista Tago de Ĉin- 
io. Tiutage en Ĉinio la instruistoj estas aparte 
atentataj de la publiko.

En Ĉinio jam de antikve estas la tradicio respekti 
instruistojn kaj alte taksi la edukadon. Konfuceo, 
edukisto antaŭ 2 500 jaroj, estis rigardata de la pos- 
teuloj kiel Sankta Majstro. En la feŭda socio sur kulta 
tabulo erudiciuloj gravuris la ideogramojn kun la 
signifoj de ĉielo, tero, suvereno, gepatroj kaj instruistoj 
kaj metis ĝin en honoran lokon de la ĉefa halo de sia 
domo. Ili opiniis, ke la edukado povas prosperigi la 
familion, kaj esperis, ke iliaj posteuloj estos erudi- 
ciaj generacio post generacio. Sed en la fino de la 20-a 
jc, kiam Ĉinio troviĝas en la nova periodo de ekono- 
mia konstruado, prosperigi la nacion per scienco kaj 
edukado jam fariĝis tre grava principo. Fakte, ne ĉia 
eduko kondukas al nacia prospero, prudentuloj opinias, 
ke sole la edukado pri homa kvalito estas taŭga por 
komplete levi la nacian kvaliton en la venonta jarcento. 
Sendube, tio estas grava historia tasko por la ĉinaj 
instruistoj. Ĉu ili estas kapablaj plenumi ĝin? Hodi- 
aŭ, kiam proksimiĝas la 14-a Instruista Tago, la tuta 
socio donas apartan atenton al tiu ĉi demando.

EN SCIENCA ESPLORADO
Gojinda estas, ke hodiaŭ la ĉinaj instruistoj faras 

diversajn provojn en instruado por levi la kvaliton de 
la lernantoj. La komuna celo de la provado estas fari 
la lernantojn mastroj en la lernado kaj la instruistojn 
edukisto-sciencistoj.

Nun oni donas grandan atenton al la provado de 
la plano pri solidareca renovigo far la ŝtata eduka 
ministerio. ĉ i  estas nomata ankaŭ provado JIP, sub- 
temo de la plano de UNESKO “Eduka Renovigo en 
Azia kaj Pacifika Regiono Servu al Disvolviĝantaj 
Landoj”. En la lernejoj de Azia kaj Pacifika Regiono 
oni lernigas grandgrupe kaj sekve de tio la instrua 
kvalito estas malbona en la tuto, tial JIP en Ĉinio 
celas plenamplekse levi la edukan kvaliton kaj akceli 
la kompletan disvolviĝon de la lernantoj. En la pas- 
intaj 8 jaroj de la provado jam elkulturiĝis aro da 
instruistoj por scienc-esplora celo.

La 26-jara Feng Hongrong instruas fizikon en la 
65-a Mezlernejo de Pekino. Lia esplorado estas bazi- 
ta sur pogrupa lernigo. Li diris, ke antikve la ĉina 
instruado estis farata en formo de buŝinstruado kaj 
poste naskiĝis privata lernejo destinita por aristokrataj

Liu Jianxun (maldekstre) kaj juna instruisto

gefiloj. En ĉiu privata lernejo laboris unu instruisto 
kaj lernis en ĝi kelke da knaboj, dum la lerniloj kaj 
lemohoroj ne estis fiksitaj. En la 17-a jc. ĉeha edukisto 
Jan Anros Komensky kreis novan instru-metodon, 
t.e. instrui en grupo sub la premisoj havi komunan 
lernolibron kaj fiksan klasĉambron. Depost la 50-aj 
jaroj de la 20-a jc. la ĉinaj lernejoj funkciis por la 
geknaboj de la tutlanda loĝantaro kaj donis lecionon 
en granda grupo. Poste ili imitis la edukan penson de 
I. A. Kajrov de Sovetio kaj prenis instruistojn, lerno- 
librojn kaj klasĉambrojn kiel centron en la lernejoj, 
tiel ke la lernantoj akiris kompare sistemajn funda- 
mentajn sciojn. Kaj sekve de tio aperis problemoj: la 
instruistoj malfacile konas individuajn karakterojn 
de ĉiuj lernantoj, kio do pasivigas ilin en lernado. 
Usona edukisto John Dewey malaprobis la tezon de 
la tiel nomata centro. Li proponis, ke la edukado prenu 
la lernantojn kiel la centron, por ke tiuj lernu en faro. 
Kompreneble, ankaŭ iuj malaprobas la tezon de John 
Dewey. Ili opinias, ke la tasko de la lernejoj estas 
heredigi kulturajn sciojn de la homaro. Ili devas fari 
rigoran intelektan trejnadon al la lernantoj kaj alte 
taksi aŭtoritatecon de la instruistoj. Nun en iuj evolu- 
intaj landoj oni instruas en malgranda grupo kaj faras 
instruadon interesa, tiel ke la rilatoj inter instruistoj 
kaj lernantoj estas harmoniaj kaj la geknaboj akiras 
kreivecon, tamen iliaj fundamentaj scioj ne estas sufiĉe 
solidaj. Instruisto Feng opinias, ke la ĉina instruado, 
asimilinte la esencon de diversaj teorioj de edukado,
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puŝis la lernantojn al memstareco en lernado. Tio 
montras la tendencon de la homa edukado. ĉar en la 
estonta socio nur tiuj. kiuj estos avidaj je scioj. povos 
bone vivi kaj sin disvolvi.

Tamen Cinio estas lando kun plej granda loĝantaro, 
tial instruado en granda grupo daŭros longe en la 
estonteco, ĉar tio bezonas malpli da areo kaj malpli 
da instruistoj. De kio do komenci la reformadon? Li 
opinias, ke antaŭ ĉio oni devas ŝanĝi la rilatojn inter 
la instruistoj. lernantoj kaj lernolibroj. La lernantoj 
devas scii, ke sen lernado aŭ malkovro ankaŭ la in- 
struistoj kaj sciencistoj estas sensciaj, samkiel ili. 
Kaj sekve de tio oni devas meti la tri faktorojn sur la 
saman startlinion por plialtigi la aktivecon de lernan- 
toj. En la lernohoroj la instruistoj ludas nur enkondu- 
kan rolon. Ekz. dum instruado de la Unua Leĝo de 
Neŭtono la instruistoj devas atentigi la lernantojn, 
kiun malfacilon Neŭtono havis, ĉu oni povus refoje 
fari provon per la metodo de Neŭtono. Kiam la lern- 
antoj rulis globon sur oblikva surfaco de vitro kaj 
tabulo kun malsamaj frotoj, ili trovis, ke ju pli glata 
estas la surfaco. des pli rapide kaj malproksimen la 
globo ruliĝas. Sed kio okazus sen froto? La lernantoj 
certe dirus, ke la globo ruliĝos senhalte. Tion ja in- 
dikas la Unua Leĝo de Neŭtono, ke sen ekstera forto 
la moviĝo kaj senmoviĝo estas eternaj. Gvidate de la 
instruisto. ili plenumis la malkovron. sed ne pasive 
akceptis sciencan konkludon. La instruisto substrekis, 
ke ankaŭ la lernantoj havas latentan forton de mal- 
kovro kaj oni devas ekspluati ĝin. La lernantoj estis 
interesataj de tio. La instruisto diris, ke sen partopre- 
ni en scienca esplorado pri edukado li multe klopodus 
por komprenigi la lernantojn.

AMO -  ANIMO DE LA INSTRUISTA 
MORALO

En provado instruistoj malkovris, ke por la homa 
disvolviĝo la intelektaj faktoroj ludas ne tre gravan 
rolon. dum la neintelektaj tre gravan rolon. ekz., volo, 
memfido, pensmaniero k.a.. el kiuj la sentoj ludas 
gravan rolon. Nur kiam la instruantoj amas siajn lcr- 
nantojn, la lastaj intimas kaj kredas al la antaŭaj, 
diligente lernas kaj fariĝas mastroj en la lernado.

“Preni la lernantojn kiel siajn infanojn” estas tradi- 
cia virto de la ĉinaj instruistoj. La provado de harmo- 
nia eduko farata de Lixin-lernejo de Pekino prenas 
amon kiel la kemon de edukado. La provantoj opinias. 
ke la harmoniaj rilatoj inter la instruistoj kaj lernan- 
toj estas garantio por kompleta disvolviĝo de la ler- 
nantoj en moralo, intelekto. fizika kulturo, estetiko 
kaj laborkapablo. Kaj sen amo ne estas harmonio. 
Juna instruistino Su Shu diris, ke por harmoniigi la 
rilatojn inter la instruistoj kaj lernantoj estas bezona- 
ta reciproka respekto, sen konsidero de la poentoj, 
ĉiuj lernantoj, inkl. de tiuj. kiuj ofte ricevas malalt- 
ajn poentojn. ne estas abomenindaj, kaj plie, iliaj 
malaltaj poentoj iagrade montras malsukceson en 
instruado, tial pro la malsukceso de la lernantoj ŝi 
ĉiam kritikas sin mem, sed neniam plendas kontraŭ

ili. Kompreneble, tio ne signifas ignori edukadon. 
Kiel ĉefinstruistino, ŝi lertas en sugesta instruado.

Multaj instruistoj proponas. ke oni donu profundan 
amon precipe al la lernantoj kun malaltaj notoj. Estis 
iu knabo, kiu plurfoje malsukcesis en ekzameno en la 
elementa lernejo, ĉiam silentis en la lecionoj post 
kiam li eniris en la mezlernejon. La granda prizorgo 
de la instruisto finfine malfermis lian anirnan fenestron. 
Li diris al sia instruisto: “Mi pensis. ke vi malŝatas 
min pro mia stulteco.” La instruisto diris sincere: 
“Mi ja pensas ke tio okazis pro mia stulteco, ĉar mi 
ne bone instruis vin.” Poste helpate de la instruisto, 
la knabo ne plu sentis humilecon kaj lernis pli kaj pli 
bone. La praktiko komprenigis la instruiston. ke la 
malfacile instruebla knabo mem ja estas problemo. 
Ju pli ĝi malfacilas, des pli ĝi utilas por eksciti kreivecon 
de la instruistoj, tiusence oni povas diri, ke la in- 
struistoj ne nur instruas la lernantojn. sed ankaŭ ler- 
nas de ili.

AMO AL INSTRUISTOJ
En la nova periodo la junaj instruistoj estas fe- 

liĉaj, ĉar la tuta socio dediĉas grandan atenton al 
edukado. Lernejaj gvidantoj asertis, ke junaj instruistoj 
estas pensemaj, kreivaj kaj vastvidaj. Se ili okupiĝas 
pri didaktiko, ili certe pli frue rikoltos sciencajn fruk- 
tojn, tial multaj lernejoj invitas famajn instruistojn 
por helpi la junajn, rekomendas ilin al plua lernado 
aŭ partoprenigas ilin en diversaj konkursoj de instru- 
ado.

Kiam la edukado spertas grandan ŝanĝiĝon, la 
mezaĝaj kaj maljunaj instruistoj alfrontas defion ne 
nur en ŝanĝado de konceptoj kaj instrumetodoj, sed 
ankaŭ en psikologia kaj fiziologia statoj. Konforme 
tion. la lernejoj donas al la mezaĝaj kaj maljunaj 
instruistoj kompensan edukadon kaj alte taksas ilian 
psikologian sanon. S-ro Liu Jianxun (Liŭ Gjanŝjun), 
estro de Lixin-lernejo, alte taksas la harmonion psik- 
ologian kaj median dum popularigo de la harmonia 
edukado. Li diris, ke, se la instruisto sentas malĝojon 
kaj instruas kun tiu sento, tio do povas malharmoni- 
igi la rilaton inter ili kaj la lernantoj, kio malutilas al 
la psikologia kaj fiziologia disvolviĝo de la lernan- 
toj. Tial laŭ lia aranĝo, posttagmeze de ĉiu lundo, la 
instruistoj povas plene malkaŝi sian tutan malkon- 
tenton al lernejestro kaj post tio li solvas la problem- 
on.

La lernejaj gvidantoj prizorgas la instruistojn en 
la laboro kaj ĉiutaga vivo, donas al ili harmoniajn 
medion kaj laborkondiĉojn. por ke ili laboru ĝoje kaj 
energie. Por la instruistoj la plej ĝojiga afero estas 
levi la kvaliton de la lernantoj. Kompreneble, en Ia 
Instruista Tago ili ofte ricevas neatenditan donacon. 
Matene, ĉe la lerneja enirejo la geknaba orkestro ludas 
gajan muzikon. En iliaj kabinetoj la seĝoj estas ko- 
vritaj per novaj kusenoj. Post laboro ili trovas, ke 
iliaj bicikloj estas purigitaj... En tiuj tagoj la lernejoj 
kaj eĉ la tuta socio faras laborojn utilajn speciale por 
la instruistoj. n
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Stienca revolutio bezonas jiinajn elitojn
Enketo montras, ke sciencistoj estas respektataj de multaj ĉinoj; per la strategio “prosperigi Ĉinion  

per scienco kaj eduko” la ĉina registaro montras sian sintenon pri eduko, scienco kaj tekniko. A liflanke, 
la enuniversitatiĝa procentaĵo en Ĉ in io  estas nur 1.6% , dum tiu de la modernaj landoj devas esti mini- 
mume 15%; kaj la salajro de junaj sciencistoj estas malpli alta ol tiu de oficistoj en kompanioj. Parolante 
pri junularo kaj scienco, m i havas komplikajn sentojn. Tamen nin ĝojigas, ke, kvankam la scienca nivelo 
de Ĉinio ne estas tre alta, tamen la registaro kaj la popolo havas komunan konon pri la graveco de scienco 
kaj junularo. Ili multe subtenas sciencajn laborojn. D o  m i kredas, ke la junaj elitoj ei la ĉinaj sciencistoj 
kom encos novan periodon tiurilate.

Yu Tao

PROSPERIGI ĈINION PER 
SCIENCO KAJ EDUKO

Dank' al reformado kaj por- 
domalfermo, la ĉina ekonomio ra- 
pide progresas. Sed samtempe, la 
scienca nivelo de Cinio estas tre 
malalta, kompare kun la monde 
avangarda nivelo. Tio manifestiĝaso o
en multaj flankoj, kiel ekzemple, 
la kvanto kaj kvalito de ĉinaj di- 
sertacioj publikigitaj en internaciaj 
aŭtoritataj akademiaj gazetoj, la 
nombro de gajnintoj de internaciaj 
sciencaj premioj kaj la apliko de 
scienc-esploraj fruktoj en produk- 
tado. Cio ĉi montras, ke Cinio an- 
koraŭ ne estas forta en scienco. Tion 
konscias la ĉina registaro. La men- 
ciita strategio ĝuste celas, ke Ĉin- 
io liavu sian lokon en la scienca 
revolucio.

En la I l-a kaj 12-a jarcentoj 
Ĉinio estis la plej avangarda en 
scienco kaj tekniko de la mondo, 
sed en la moderna industria re- 
volucio Ĉinio postiĝis. Ĉu en la ven- 
onta jarmilo Ĉinio povos repreni 
sian gloron, tio dependas de junaj 
sciencistoj. Kiaj ili statas nun?

Ni fieras pri Chen Zhangliang, 
Feng Changgen, Bai Chunli kaj aliaj 
elstarantoj, samtempe nin ĉagrenas, 
ke mankas sufiĉe da junaj scien- 
cistoj en Ĉinio. Laŭ statistiko en 
1997, en la Ĉina Akadcmio de Sci- 
encoj estis 3 800 esploristoj, inter 
kiuj preskaŭ 500 estis sub-45-jaraj.

D-ro Chen Zhangliang

En la jaro 2000 72% de la 3 800 
em eritiĝos. Pro malalta salajro 
multaj junuloj forlasis la postenon 
— iuj sciencistoj iĝis komercistoj, 
universitataj instruistoj — kompa- 
nianoj kaj doktoroj eklaboris en aliaj 
landoj.

Scienca revolucio bezonas ju- 
najn elitojn. Komence de la 80-aj 
jaroj okazis reformado en la ĉinaj 
sciencaj rondoj kaj estis starigitaj 
novaj sistemoj kaj konceptoj.

PLI DA BOLE-OJ
BEZONATAJ

Bole-o estis spertulo pri elek- 
to de fajnaj ĉevaloj en antikva ĉina 
mito. Li estas rigardata kiel sim- 
bolo de la maljunuloj, kiuj lertas

trovi kaj kulturi talentulojn. Tamen 
facile troveblas bonaj ĉevaloj, sed 
malfacile Bole-oj. Tradiciaj kon- 
ceptoj tre atentigas la spertecon kaj 
titolon, do por la senspertaj kaj 
senfamaj junuloj estas tre malfaci- 
le elstariĝi. Junaj sciencistoj bezo- 
nas pli da modernaj Bole-oj. vete- 
ranaj sciencistoj, kiuj lertas serĉi 
kaj volontas kulturi ilin.

Chen Zhaoxiong akiris brilan 
atingon en studo pri maŝina tradu- 
kado. En 1992, 31-jara, li petis de 
la ŝtato subvencion por scienca 
esplorado. Tion faris ankaŭ Dong 
Zhendong, fama ĉina sciencisto pri 
maŝina tradukado. Informiĝinte pri 
Chen, Dong skribis al la Ŝtata Konti- 
siono de Sciencoj de Ĉinio: “Chen 
faras pli gravan esploron ol mi. Do 
mi petas vin subteni lin. Mi volon- 
tas helpi lin.” Chen sukcesis kaj 
elektiĝis kiel “Elstara Junulo de 
Ĉinio” .

Dum sia vizito en Usono, Pan 
Naisui, biologia profesoro de la 
Pekina Universitato, konatiĝis kun 
Chen Zhangliang. Por ke Chen 
Zhangliang revenu Ĉinion kaj 
daŭrigu sian esploradon, prof. Pan 
ĉesigis sian esploradon, kolektis 
monon kaj fondis laboratorion.

Prof. Wang Xuan estas kreinto 
de la elektronika eldon-sistemo por 
ĉinaj ideogramoj de “Fonder de la 
Pekina Universitato” . En sia june- 
co li estis pioniro pri studado de la 
elektronika eldon-sistemo. Pasis 20
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jaroj, “Fonder de la Pekina Uni- 
versitato” iĝis alt-teknika kom- 
panio-grupo, kaj li prenis sur sin la 
taskon kulturi junulojn. Li diris: “Ĉu 
mi havos grandan kontribuon aŭ ne, 
tio dependos de tio, kiom da junu- 
loj en la grupo superos min.” Nun 
li estas prezidanto de la Akademio 
de “Fonder de la Pekina Universi- 
tato”, el kies laborantoj pli ol 90% 
estas sub-30-jaraj.

JUNULOJ RAPIDE KRESKU
Eksa prezidanto de la Ĉina 

Akademio de Sciencoj s-ro Zhou 
Guangzhao diris: “En Ĉinio ne 
mankas moralaj kaj kapablaj junu- 
loj. Gravas, ke oni donu al ili la 
sistemon juste konkuri, por ke ju- 
naj talentuloj rapide kresku.”

En 1982 naskiĝis la ĉina sis- 
temo de scienca fonduso. Febru- 
are de 1986, fondiĝis la Ŝtata Komi- 
siono de Fonduso por Naturaj Sci- 
encoj de Ĉinio. ĉ ia  tasko estas, laŭ 
la ŝtata politko pri scienca evolua- 
do, subteni la fundamentan esplo- 
radon kaj ekspluatadon de aplika 
fundamento. La fonduso venas ĉefe 
el registara asigno, kaj samtempe 
el mondonacoj de instancoj kaj 
individuoj ĉinaj kaj alilandaj.

Unu el la ĉefaj laboroj de la 
komisiono estas serĉi kaj kulturi 
junajn sciencistojn. En 1987 ĝi stari- 
gis la Junularan Sciencan Fondu- 
son, kiu subvencias la sub-35-jarajn 
kun nivelo doktora. Ĉiu el ili rice- 
vas 30-40 milojn da juanoj (8.2 
juanoj = unu usona dolaro). Jam 
estas kelkmil ricevintoj. Poste es- 
tiĝis speciala fonduso por mezaĝaj 
kaj junaj talentuloj, fonduso por 
ĉinaj studentoj en aliaj landoj, kiuj 
estas taskitaj labori aŭ lekcii por- 
tempe en la patrolando. En 1994 
aperis la Ŝtata Scienca Fonduso por 
Elstaraj Junuloj de Ĉinio. Gian 
subvencion ricevis jam pli ol 300 
sciencistoj, kies averaĝa aĝo estas 
sub-38-jara, la plej juna el ili estas 
nur 29-jara. Ili studas sciencojn pri 
nombro, kemio, vivo, terglobo, in- 
ĝenierio kaj materialo, informo, 
administro...entute 49 fakoj. Tiuj 
fondusoj ne nur helpas enlandajn 
talentulojn, sed ankaŭ allogas ĉi- 
najn studentojn el aliaj landoj.

La ĉina registaro kaj koncer-

naj instancoj helpas la junajn sci- 
encistojn ankaŭ en iliaj laboro kaj 
vivo, diskonigas ilin per amaskomu- 
nikiloj. Inter la ĉiujare elektitaj “ 10 
elstaraj junuloj de Ĉinio” ofte es- 
tas sciencistoj kaj teknikistoj. Es- 
tas ankaŭ elektado de elstaraj ju- 
naj sciencistoj.

Zhongguancun de Pekino es- 
tas “ĉina silicio-valo” , kie kolek- 
tiĝas universitatoj, institutoj kaj alt- 
teknikaj kompanioj. ĉ in  simbolas 
la skulptaĵo pri duobla-spirala struk- 
turo de DNA (senoksidigita ribo- 
nukleata acido). Kiam Bai Chunli 
malkovris tiun ĉi strukturon, li es- 
tis iom pli-ol-30-jara. En novem- 
bro de 1990, per skana tunela 
mikroskopo (STM) produktita de 
li mem, Bai Chunli vidis la struk- 
turon unuafoje en la homa histo- 
rio. Nun li estas vicprezidanto de 
la Ĉina Akademio de Sciencoj. 
Retrorigardante sian vojon, li dan- 
kas unue la subtenon de la antaŭ- 
uloj, ĉar siatempe prezidanto Zhou 
Guangzhao donis al li multan hel- 
pon; due la supre menciitajn fon-

Feng Changgen (la dua de maldekstre) kaj liaj asistantoj en laboratorio

dusojn, ĉar li estas unu el la favo- 
ratoj; trie la sciencajn politikojn de 
la ĉina registaro, ĉar ili garantiis 
lian sukceson.

En novem bro 1997 Chen 
Yongchuan, 33-jara profesoro de 
N ankai-universitato en Tianjin, 
ricevis en Parizo la Gaved Hus- 
sain-premion por Junaj Sciencis- 
toj de Unesko. Tio estis la dua fojo 
post Chen Zhangliang, premiita en 
1991. Chen Yongchuan doktoriĝis 
en Usono kaj estas unu el la fruaj 
ricevintoj de la Ŝtata Scienca Fon- 
duso por Elstaraj Junuloj de Ĉin- 
io. 31-jara, li iĝis la plej juna pro- 
fesoro de Nankai-universitato. Tie 
li fondis esplor-centron de diverĝa 
kaj kombina matematikoj. En 1994 
li revenis Ĉinion, forlasinte altsa- 
lajratan postenon en Usono por 
fondi la centron. La favora poli- 
tiko kaj subteno de fonduso deci- 
digis lin lari la aferon. Nun li daŭre 
ricevas subvencion de la fonduso 
kaj, influate de li, rapide progre- 
sas multaj aliaj junaj sciencistoj 
de Ĉinio. ■
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EKONOMIE

Natura gaso por 
Pekino
de XIAO SHEN

Rafinejo de natura gaso

G
A SO D U K TO , 860 km 
longa, sin etendas de la 
Shaanxi-Gansu-Ningxia-a 
Baseno al Pekino. Gi estas la plej 

longa aŭtom ata gasodukto kun 
granda kalibro en Cinio.

Mi vizitis s-ron Zhai Guang- 
ming, specialiston pri natura gaso, 
por koni la gasodukton kaj la 
ĝeneralan staton de natura gaso 
en Cinio.

S-ro Zhai konigis: La totala 
rezervokvanto de natura gaso en 
Ĉinio estas ĉ. 38 000 miliardoj da 
kubmetroj, el kiuj 30 000 miliar- 
doj estas en la basenoj Sichuan, 
Shaanxi-G ansu-N ingxia, Tarim , 
Junggar kaj Qinghai, kaj 8 000 
miliardoj en la Suda Ĉina Maro 
kaj Bohai-golfo.

Pri la rezervokvanto de natu- 
ra gaso en la Shaanxi-G ansu- 
Ningxia-a Baseno, s-ro Zhai diris, 
ke la baseno situas en la limre- 
giono de Shaanxi, Gansu, Ningxia,

In terna M ongolio  kaj Shanxi. 
Norde de ĝi sterniĝas vasta stepo 
kaj sude de ĝi la Leŭsa Altebenaĵo. 
La b a se n o  k o v ra s  250 000 
kvadratajn kilom etrojn. Preskaŭ 
ĉie en ĝi rezerviĝas karbo, natura 
gaso kaj oleo. Tie la konstatita 
rezervokvanto de natura gaso estas 
244 m ilia rdo j da k u b m etro j. 
Kvankam la kvanto estas malpli 
granda ol tiu en Sichuan-baseno, 
kies rezervokvanto de natura gaso 
estas 500 miliardoj da kubmetroj, 
tamen el ĉiu borita puto en tiu vasta 
regiono ŝprucas oleo. Nun estas 
ŝtopita la fluo de natura gaso en 
la orien ta  parto  de la baseno. 
Prospektoroj trovis, ke la gaskam- 
po sin etendas suden, norden kaj 
okcidenten kaj kovras pli ol 3 000 
kvadratajn kilom etrojn.

La gasodukto komenciĝas en 
la provinco Shaanxi, sin etendas 
orienten kaj finiĝas en Pekino 
transirinte 22 guberniojn kaj dis-

triktojn, 230 riverojn, 21 fervo- 
jojn, 131 ŝoseojn kaj sennombr- 
ajn m ontojn kaj valojn de la 
provincoj Hebei kaj Shanxi.

La gasodukto favoras unue 
Pekinon, ĉefurbon de Ĉinio.

De la lastaj jaroj, pro tro da 
fulgo kaj vostogaso ellasita de 
aŭtomobiloj la enteno de sulfura 
dioksido en la aero de Pekino 
multe superis tiun difinitan de la 
Monda San-Organizo. Por batali 
kontraŭ la media polucio la peki- 
na magistrato faris decidon an- 
stataŭigi karbon per gaso. En 
1998-2000 Pekino  konsumos 
sume 1.5 miliardojn da kubmetroj 
da natura gaso kaj konstruos 40 
kvartalojn, kiuj ne uzos karbon. 
Pro utiligo de senpolucia energio 
kaj apliko de aliaj mediprotektaj 
rim edoj, kiaj reguligo de vosto- 
gaso, popularigo de uzado de 
bonkvalita  karbo kaj vastarea 
verdigo, Pekino denove havos 
klaran ĉielon.

D ank’ al la Shaanxi-Pekina 
G asodukto, m ultaj loĝantoj en 
Pekino uzos puran naturan gason 
anstataŭ  gason produktitan en 
koaksigado.

F unkciigo  de la menciita 
gasodukto havos alian gravan sig- 
nifon, t.e. marki grandskalan util- 
igon de natura gaso en Ĉinio. ■

Gasodukto etendiĝas tra la Leŭsa 
Altebenaĵo
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Ĉu Ĉinio kreskigos la 
ekonomion je 8%?
de GUO TAI

P
RO la financa krizo en iuj 
aziaj landoj kaj regionoj, la 
internacia socio donas apar- 
tan atenton al Cinio: Cu ĝi tenos 

stabilan interŝanĝan kurzon de la 
ĉina mono Renm inbi kaj daŭri- 
gos la stabilan disvolviĝon de sia 
nacia ekonomio?

Koncernaj fakuloj de Cinio 
faris argumentadon kaj profundan 
analizon kaj trovis la favorajn kaj 
m alfavora jn  fak to ro jn  por la 
ekonomia disvolviĝo de Cinio. Ili 
prezentis al la ĉina registaro mul- 
tajn proponojn. Profesoro Xiao 
Zhuoji de la Pekina Universitato 
diris, ke iuj opinias, ke en la lastaj 
jaroj Cinio kreskigis sian nacian 
ekonomion je pli ol 8% ĉiujare, 
ĉefe pro pliigo de eksportaĵoj kaj 
enkonduko de pli multaj alilan- 
daj kapitaloj, dum ĝia enlanda 
bezono ne multe kreskis. Nun la 
financa krizo de la Sudorienta Azio 
malutilas al eksportado de ĉinaj 
varoj kaj sekve de tio la alilanda 
investado eble m alkreskos, tial 
estas malfacile por Cinio ĉi-jare 
kreskigi sian ekonomion je 8%, 
tamen oni rim arkis, ke por dis- 
volviĝo de la nacia ekonomio la 
ĉina registaro montris, ke ĝi certe 
atingos tiun ĉi celon. Sed kia- 
maniere ĝin atingi?

Prof. Xiao analizis: oni ne 
devas diri, ke la financa krizo de 
sudorient-aziaj landoj havas ne- 
nian influon sur la eksporto de 
ĉinaj varoj kaj enkonduko de ali- 
landaj kapitaloj, tamen ĝi estas 
multe malpli granda ol oni ima- 
gis, ĉar la sudorient-azia merka- 
to konsistigas nur 22% de tiu de 
la internacia merkato por Cinio, 
kaj plie, nur 12% de ĉinaj ekspor- 
tataj varoj similas al tiuj de la

sudorient-aziaj landoj, kaj krome, 
Cinio povas levi la kvaliton de 
siaj varoj por pligrandigi sian 
konkurencan povon en la inter- 
nacia merkato.

Koncerne alilandajn kapita- 
lojn, prof. Xiao diris, ke dank’ al 
s tab ileco  de la p o litik o  kaj 
ekonomio de Cinio, internaciaj 
investantoj ne ŝanceliĝis en fido 
pri Ĉinio kaj ĝi siaflanke alprenis 
serion da rimedoj por garantii la 
eksportadon kaj enkonduki alilan- 
dajn kapitalojn.

Koncerne la enlandan bez- 
o n o n , kiu in f lu a s  la ĉ in an  
ekonomion, prof. Xiao diris, ke 
modere eksciti la enlandan aĉeta- 
don tre necesas por alta ekono- 
mia disvolviĝo, nun la kresko de 
la detale venditaj varoj en Ĉinio 
ĝenerale estas malpli granda ol 
tiu de la malpez-industriaj varoj, 
la kresko de investo por fiksaj 
kapita lo j estas m alpli alta ol 
ekonomia kresko, tio montras, ke 
mankas la socia bezono de la 
investaĵoj kaj konsum aĵoj, kio 
malhelpas al kresko de la nacia 
ekonomio en la tuto. La ĉina regis- 
taro decidis en 1998 emisii mon- 
biletojn en valoro de 150 miliar- 
doj da juanoj kaj garantii, ke la 
investo por fiksaj kapitaloj kreskos 
je pli ol 10%. Tiuj du rimedoj estos 
tre utilaj al la ekonomia disvolviĝo 
de Ĉinio.

Por eviti la ripetadan kon- 
struadon post pliigo de la investo, 
la ĉina registaro decidis investi 
ĉefe akvoutiligan konstruadon 
de la kam poj, konstruadon de 
fu n d am en ta j in s ta la ĵo j , d is- 
volvon de altaj sciencoj kaj tek- 
nikoj, teknikan renovigon de en- 
tre p re n o j, m e d i-p ro te k ta d o n ,

konstruadon de loĝdom oj, dis- 
volvo de la kampara merkato k.a. 
En la venontaj 3 jaroj Ĉinio in- 
vestos 750 m iliardojn da uson- 
aj dolaroj por la fundamenta kon- 
struado. Nun Ĉinio havas 140 
miliardojn da usonaj dolaroj da 
eksterlandaj valutoj, la ŝuldo de 
Ĉinio estas en modera stato kaj 
ĝia ekonom ia struk tu ro  estas 
racia. Ĉio ĉi pruvas, ke la ĉina 
mono Renm inbi ne devalutiĝos, 
ĉu p o r b e z o n o  de la ĉ in a  
ekonom io mem, ĉu por stabili- 
go de la azia ekonomio.

Fine prof. Xiao diris, ke juĝate 
laŭ progresado de la nuna ĉina 
ekonomio la ĝenerala stato estas 
normala, en la unuaj tri monatoj 
la eksportado de Ĉinio kreskis je 
pli ol 10%, dum la totala enlanda 
produktovaloro je 7.2%. ■

Paco-kompanio servas al vi

La Paco-kom pan io  (ĉ in - 
io) po r k o n su lt iĝ o  pri in- 
te rn a c ia  a fe ro

S e rva s  al in v e s ta n to j,  
tu r is to j kaj faku lo j:

Im po rto  kaj e k s p o r to  
de kom erca ĵo j;

Labo ro  en ĉ in io ; in te r- 
nacia  g eed z iĝ o .

Adr.: D irektoro  Ling Bo, 
P.O. Box 2, C N -2 3 0 0 0 1 ,  
Hefe i, Ĉ in io .

T e l/ F a x :  + 8 6 - 5 5 1  - 
2 6 3 2 5 4 5 ;  - 4 4 8 4 6 0 6

H e jm p a ĝ o :  h t t p : / /  
w w w .o n lin e .a h .cn /p a c /

R e t-po ŝ to :
cnh flib @ pu b lic .h f.ah .cn
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ĈINAJ E-ISTOJ

ĵJJĴŜĴ ĴĴJU ĴjJJ jJU  2JĴĴjĴJlU» 
LĴlj L ĵjjĵjĴjjjj
de W A N G  JIAN B IN G

M
ALJUNULO Liu Bingjun refoje skribis 
al mi. Mi ne scias kiel li trovas tempon 
por skribi tiel ofte. Por mi. kiu pli kaj pli 
dependas de telefono kaj ne de skribo en komu- 

nikado. ĉiu lia letero urĝas mian respondon.
84-jara Liu Bingjun naskiĝis en la jaro de ti- 

gro. Li aĝas pli ol mi je preskaŭ 60 jaroj. Sed en sia 
letero li subskribis “Via malsaĝa frato Bingjun" 
por montri sian humilecon, tio embarasis min.

II 1

Liu Bingjun (la dua de maldekstre) kaj Lee Chong-Yeong (la tria de maldekstre) 
en la Unua Azia Kongreso de Esperanto

Ĉinoj opinias. ke tigro simbolas reĝecon. aŭ- 
toritaton. patoson kaj kuraĝon. Mi vidis en li ian 
karakteron de tigro.

En 1981. 67-jara. li eklernis Esperanton. Laŭ 
ĉinoj, “40-jaruloj ne devas lerni ion novan” , tio 
signifas, ke por pli-ol-40-jaruloj lerni estas mal- 
facile. Kvankam Esperanto estas facila kaj regula, 
tamen por ĉinoj. kiuj uzas ideogramojn, ĝi estas 
malfacile lernebla. Kvankam en sia 17-jara e-ista 
vivo li ne komponis gravan verkon pri Esperanto 
nek esperantigis gravan verkon. tamen li estas 
entuziasma movadano. Li korespondas kun alilan- 
daj s-anoj kaj legas esperantaĵon. Li havas mal- 
multe da ŝancoj paroli Esperanton. tial li parolas 
ĝin kun balbuto.

"La Mondo” , orga- Liu Bingjun
no de la Ĉina Esperan-
to-Ligo, estas ĝenerale ĉinlingva gazeto. De la 
fondiĝo de la gazeto Liu estas ĝia leganto. Li abo- 
nas ĝin ne nur por si mem. sed ankaŭ por siaj amikoj. 
En 1987 por multigi abonantojn de “La Mondo” en 
sia hejmloko, li mempage publikigis abonreklam- 
on en ĵumalo de Fujian-provinco kaj la nombro de 
abonantoj plimultiĝis je pli ol 400. La eldonkvanto 

de “La Mondo” estis malgranda kaj 
la prezo — malalta. kio malhelpis 
la redaktadon. Pro tio li tre mal- 
trankvilis. Li ofte donacis monon 
al “La Mondo". Kaj krome, li an- 
kaŭ proponis ne honorarii la kon- 
tribuintojn. Pro iuj kaŭzoj ni ne ak- 
ceptis lian proponon kaj li mem ne- 
niam postulis de ni la pagon.

“La M ondo” publikigis liajn 
multajn poemojn. Li ofte verkas po- 
emojn por la ĉina Esperanta mova- 
do. Sur liaj kovertoj ofte videblas 
liaj belskriboj kun fortaj strekoj. 
Foje. li verkis versoduon por s-ro 
Lee Chong-Yeong. prezidanto de 
UEA. La unua verso estas “Semu 
belaspektan Lantian-jadon” . la dua 
— "Ĉiam estu meritulo por Espe- 
ranto” . Laŭ la ĉina lingvo la unuaj 

ideogramoj de la versoduo kune legiĝas kiel la per- 
sona nomo de s-ro Lee Chong-Yeong. La unua verso 
venas de ĉina historia rakonto. Gi diras. ke Yong 
Bo semis legomon en Lantian kaj rikoltis jadon, 
poste li edzinigis al si belulinon per la jado. "Chong" 
en la ĉina lingvo signifas semi kaj “Yeong" — 
ĉiam. Per la dua verso Liu laŭdis. ke Lee Chong- 
Yeong estas meritulo por Esperanto. Ricevinte la 
versoduon. Lee Chong-Yeong tre ĝojiĝis kaj pendigis 
ĝin en okulfrapa loko de sia ĉambro.

Sur lia tablo estas tri objektoj: Foto de li kaj 
aliaj esperantistoj. kiu estis farita en la Dua Ĉina 
Kongreso de Esperanto okazinta en Tangshan. He- 
bei-provinco. en 1992, kaj poste publikigita sur la 
kovrilo de “La Mondo” . La maljunulo detondis ĝin

)
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de la kovrilo kaj enkadrigis ĝin. La aliaj estas enka- 
drigita portreto de Zam enhof kaj orita statuo de 
Avalokitesvaro.

Komence. liaj gefiloj ne subtenis lin en Espe- 
ranto, poste ili rimarkis, ke akompanate de Espe- 
ranto, li estas pli aktiva kaj bonfarta. Do ili ne plu 
ĝenis lin.

Lastjare li partoprenis en diversaj Esperantaj 
aktivadoj de Cinio. Li faris albumon kun fotoj de 
siaj E-aktivadoj kaj titolis ĝin “Mia Jaro 1997” . 
Aprile li partoprenis la seminarion de “Esperanta 
Turista Reto" en Guangdong. julie li ĉeestis la 
kunvenon de konsilantoj de la Fuzhou-a Esperan- 
to-Asocio. kaj septembre li vizitis la Kunvenon de 
Membroj de la Sanming-a Esperanto-Asocio. Foje 
li eĉ naĝis en maro kune kun aliaj. Sur la foto li 
skribis: “Ci-jare mi estas 83-jara.”

1998 estas jaro de tigro kaj koincidas kun 84- 
jara datreveno de la naskiĝo de Liu Bingjun. Laŭ 
ĉina tradicio. en la naskjaro oni devas porti ruĝan 
zonon ĉirkaŭ la talio kiel simbolon de paco. Mi ne 
scias, ĉu ankaŭ Liu portas ĝin ĉirkaŭ la talio. mi 
nur esperas, ke li kiel antaŭe partoprenos aktiva- 
don kaj korespondos kun esperantisto-amikoj.

Sur mia tablo estas lia letero, kiu tekstas: “Kara 
Bing, kial vi ne skribis al mi dum longa tempo? 
Kiam vi edziĝis? Kiom da jaroj havas via infane- 
to? Mi kunsendas al vi unu usonan dolaron por 
esprimi miajn bondezirojn al ĝi. Skribu al mi ofte."

■

Liu Bingjun (meze) en la ceremonio de la fondiĝo 
de la Xiamen-a E-Asocio

KORESPONDI DEZIRAS

Tarifo: Du intemaciaj respond- 
kuponoj por kvin vortoj aŭ mallon- 
gigoj. Esp-organizoj kaj niaj peran- 
toj ĝuas 50% da rabato. La redakcio 
ne respondecas pri la enhavo de la 
anoncetoj nek pri la plenumado de la 
promesoj faritaj en ili.

* L ern an to j de du e lem en ta j 
lernejoj dez. kor. kun samaĝaj espe- 
rantisto j. Se iu volas, tiu skribu al: 
Mao Hanchun. Shiyan X iaoxue, Ke- 
q iao , 312030 Shaox ing , Z hejiang , 
C inio; kaj al: Shi X ueqin , Baotalu 
Z hongxin  X iaoxue, 212002 Zhen- 
jiang , Jiangsu. C inio.

* Li D esen. 61-j. eksinstru isto , 
dez . k o r. tm . A dr.: Li S h u y in g , 
H angang  Z id o n g h u a  B u, 056015 
H andan, H ebei. C inio.

* Juan G ualberto M ones Castil- 
lo, 35-j., dez. kor. tm. Adr.: M orro 
25912, en/ C eledonio Bernal y Fi- 
nal. Calabazar 19230, Ciudad Haba- 
na, Cuba.

* Membroj de nove fondita grupo 
A m ikara  R ondo E sp eran tista  dez. 
serĉi kontaktojn en la tuta m ondo. 
Adr.: Komarom - Szony, Petofi San- 
dor ut. 3.. HU-2921 Hungario.

* Grazyna Byczkowska, 43-j. vir- 
ino, dez. kor. pri ĉiuj tem oj, intere- 
siĝas pri danco kaj muziko. Adr.: ul. 
Podjazdow a 6, 60-480 Poznan. Pol- 
lando.
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80-jara festo de UEA
Fotoj de FRA N ĈJO  VEUTHEY

maldekstre) Loes Demmendaal, Osmo 
Buller, Mark Fettes kaj Simonne Pols



ESP-NOVAĴOJ
ĈINIO

•  Okaze de la 100-jariĝo 
de la Pekina U niversitato kaj 
la 130-jariĝo de la fam a ĉina 
edukisto kaj Esperanto-pioniro 
Cai Y uanpei (1868-1940), la 
ĉina societo “A m ikoj de Es- 
p e ran to ” kaj aliaj o rganizoj 
k u n e  a p e r ig is  E sp e ra n ta n  
filatelaĵon la 4-an de majo. Cai 
Y uanpei m em lernis Esperan- 
ton, kiam li studis en Germanio 
en 1907-1911. Poste li fariĝis 
direktoro de la Pekina Univer- 
sitato en 1917, invitis la blindan 
rusan poeton Eroŝenko instrui 
Esperanton en la universitato, 
proponis “ liberecon en scien- 
ca studo” kaj “kunekziston” de 
ideoj novaj kaj m alnovaj kaj 
tiel igis la universitaton lulilo 
de la nov-kultura movado. (Qin 
K aiji)

•  Post sia fondiĝo la Dong- 
hu-a Esperanto-dom o de Hu- 
bei-provinco  plurfoje ricevis 
librojn donacitajn de samide- 
anoj ĉinaj kaj alilandaj, inkl. 
de UEA, CEL kaj veterana ĉina 
e sp e ran tis to  Li N aix i. C iu-

monate en la domo kunvenis 
e sp e ra n tis to j. (Peng Zheng- 
m ing)

ARGENTINO
•  La 52-a Argentina Kon- 

greso de Esperanto okazos de 
la 9-a ĝis la 12-a de oktobro 
1998 en urbo Pcia. R. Saenz 
Pena, prov. Chaco. La ĉeftemo 
estos “ Kiel levi la p ro fesi- 
nivelon de E speran to” . Bon- 
volu anonci al la LKK eblan 
partoprenon de la program o. 
Adr.: Loka K ongresa Komi- 
tato , C alles 119 y 122, AR- 
3700 Pcia. R. Saenz Pena, 
C haco, A rgentino. (Ruben T. 
D iaconu Tkachenco)

JUGOSLAVIO
•  Por disvastigi la inter- 

nacian lingvon Esperanto kaj 
plifirm igi E-movadon en Bal- 
kan-duon insu lo , s-ano Joĉjo 
ĉ u riĉ , diplomito de internacia 
pedagogio de Esperanto, planas 
fondi E-muzeon, E-bibliotekon 
kaj E -organ izon  en najbara  
kom unum o G rocka. La celo 
estas kolekti ĉion ligitan al

E speranto , E -m ovado kaj E- 
literaturo. La biblioteko havos 
b ib lio g rafio n , o rd ig ita jn  kaj 
klasifikitajn librojn kaj gaze- 
tojn. Bonvenaj estas ĉiuj E-aĵoj 
el la tuta Esperantujo. Sendu 
al: Esperanto, 11307 Boleĉ P. 
F. 5 Serbio, Jugoslavio. (Es- 
peranto)

USONO
•  P o r  h o n o r i  C a th y  

Schulze je ŝia 85-a naskiĝta- 
go la 4-an de novembro 1998, 
sendu historieton, seriozajn aŭ 
hum urajn  (1-3+  paĝan unu- 
flankan) en E speran to  aŭ la 
angla kaj/aŭ fo to jn . M enciu 
la jarojn kaj okazojn — se vi 
mem oras. La celo estas ke ni 
ne perdu ĉ ion , kion ĉirkaŭ- 
monde faris Bill (m. 1993) kaj 
Cathy Schulze por la Esperan- 
to-m ovado. Poste libreto aper- 
os. Sendu kiel eble plej rapide 
al: Dori Vallon W heeler, P.O. 
B ox 74 , G o ld e n d a le  W A 
9 8 6 2 0  U so n o . R e t-p o ŝ to : 
dw heeler@ gorge.net

F a k so : 5 0 9 -7 7 3 -4 1 7 7 . 
(Doris Vallon W heeler)
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Haikou, ĉe fu rb o  de H a in an -p ro v in co , suda 
Ĉimo, e stis  t ito lita  de la Monda San-O rgan izo  de 
UN kaj la M in iste rio  de la Publika Sano de Ĉin io 
maje de 1 9 9 5  kiel la unua e kspe r im en ta  Sana 
Urbo en Ĉinio.

Krei sanajn urbojn tra  la tu ta  m ondo e s ta s  
nova s t ra te g io  de la M onda San -O rgan izo  por 
respond i la defion , kiun la tu tm onda j in dustr iig o  
kaj urban izo d irektas al la homa sano. K reo de la 
monda sana urbo vekis ĉe la Haikou-anoj grandan 
a ten to n  pri la m edia kva lito . Ĉ iu jare, en la ar- 
bop lan ta  tago  ĉiu kva ropo  da Haikou-anoj plan- 
ta s  po unu arbon. Ili a rb a r iza s  m arbo rdo jn  kaj 
ambaŭ flankojn de la novaj ŝoseoj. Tie ĉiuj lerne- 
joj, reg is ta ra j in stitu c io j, en trep reno j kaj fam ilio j 
ak tivas por la sana urbo. Haikou havas 6 0 0  0 0 0  
loĝantojn, kiuj nun v ivas bonan vivon, kaj la urbo 
mem e s ta s  e n lis t ig ita  kie l unu el la 50  ĉ ina j 
modernaj pordm alferm aj urboj. T ie be las trop ika j 
pe jzaĝo j, la ekonom ia kaj media kon struado  d is- 
volviĝas rapide. Ĉiujare ĝia ekonom io kreskas meze

je  33 .2%  kaj la tu ta  urba m edio ak iris grandajn 
sukceso jn  en sia s in te za  bonord igado. En la pas- 
intaj 2 jaro j ĝi e s t is  du fo je a ljuĝ ita kiel unu el la 
1 0 bono rd ig ita j kaj h ig ienaj urboj de Ĉ inio. Ĉiu- 
jare  la urbo as ignas grandan sum on da mono al 
la urba ve rd igado . T ie  aperis novaj parkoj, bo- 
tan ika j ĝa rdeno j kaj m arborda j fe rie jo j, per kiuj 
oni m e tis  novan m e jlo ŝ tonon  en la h is to r io  de 
tiu  kokosa rba  urbo. Nun 39%  de la urbo estas 
kovrita j de verdaĵo j kaj la loĝanto j havas po 8.4 
kvadratajn metrojn da verda tero. Pliboniĝas ankaŭ 
la h ig ienaj, kuracaj kaj sanp ro tek ta j insta la ĵo j en 
la urbo.

A n taŭ  ne longe  la u rbo  kom en c is  e fe k t iv ig i 
dek projektojn por publika sano kaj pli bona medio.
La p roduk toba zo  de senpo luaj legom oj jam  kon- 
s tru iĝ is  parte . La nova fabriko , kiu povas tra k ti 
3 0 0  0 0 0  tuno jn  da m alpura akvo ĉ iu tage , e stis  
f in ko n s tru ita  kaj la fab riko , kiu ĉ iu tag e  tra k ta s  1 
1 2 0 0  tuno jn  da rubo, e lvom ita  el ĉ iu taga  vivo, 
e s ta s  en konstruado .
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Kontrolo de vostogaso de aŭtomobilo

Analizo de elementoj de pezaj metaloj en aero Kontrolo de aera kvalito

Por pliigi la kapablon de akvo livero kaj levi la 
akvan kva liton , oni kom encis novan akvoutiligan  
konstruadon kaj fin konstru is 1 7 akvo trakta jn  fa- 
briko jn  kaj akvo live ran  re ton . Oni d iris, ke en 
Haikou la aera kva lito  jam  a ting is la unuan gra-

don en Ĉinio kaj la akva kva lito  ĉe la m arbordoj 
a t in g is  la unuan aŭ duan gradon  en Ĉ in io . Ni 
estas certaj, ke post nelonge bela kaj sana urbo 
Haikou, tu te  konform a al la normoj de la Monda 
San-O rganizo , aperos en la mondo.



YI YUN:

E
N 1996 okazis en Nov- 
Jorko aŭkciado de 107 
k lasik a j ĉ inaj m eb lo j. 
90% el ili estis aŭkciitaj per prezo 

pli alta ol la m inim um a, iuj eĉ 
per prezo dekoble pli alta. Granda 
ekrano el palisandro (Dalbergia 
hainanensis) estis aĉetita de uso- 
na m uzeo kontraŭ m iliono da 
usonaj dolaroj. Nun, en multaj 
famaj muzeoj de la mondo estas 
klasikaj ĉinaj m ebloj.

En Ming- kaj Qing-dinastioj
(1368-1911) la klasikaj ĉinaj me- 
bloj atingis la kulminon de siaj 
praktikeco kaj artism o.

Dank’ al la tiama specifa kul- 
turo, M ing-dinastiaj mebloj dis- 
tingiĝis per aparta eleganteco kaj 
furoris ĝis la unuaj jaroj de Qing- 
dinastio (1644-1911). La privataj 
ĝardenoj de M ing-dinastio, pro- 
jek tita j de kleruloj, enkorpigis 
ilia jn  e s te tik a jn  sen to jn . Ili 
deziris, ke la mebloj en la ĝarde- 
noj servu ne nur al la m ateria 
vivo, sed ankaŭ al la spirita. Pro 
tio, ili proponis, ke la mebloj 
forme kaj dekore estu antikve-

caj, elegantaj kaj 
d e lik a ta j, opo- 
nante kontraŭ la 
nura g ravurado  
kaj lakado en me- 
blofarado. Unu el 
la Ming-dinastiaj 
b ra k se ĝ o j kun 
a p o g ilo j n ee l-  
staraj portas la 
nomon Wenyi (la 
v o rto  s ig n ifa s  
p o r k 1 e r u 1 a n
seĝon). ĉ i ,  d is tin g iĝ a  per 
agrabla mildeco, tre plaĉis al 
poetoj kaj pentristoj de Ming- 
kaj Q ing-dinastio j.

Influite de la m enciita kul- 
turo, formiĝis la stilo de Ming- 
dinastiaj m ebloj, kiu m ontriĝis 
unue en elek to  de m ateria lo . 
Fajnaj mebloj de M ing-dinastio 
estas faritaj el palisandro, mesuo 
(M esua ferrea) kaj aliaj lignoj 
bonkvalitaj, m alm olaj kaj sub- 
tilaj. Palisandro havas naturajn 
vejnojn sim ilajn al pim paj on- 
do j; p te ro k a rp o  — k v ie ta jn  
kolorojn kun vejnoj neeviden-

Palisandra seĝo kun alta dors- 
apogilo (Qing-dinastio)

taj. Tiam vivis kaligrafo, kiu 
gravuris sur sia pterokarpa 
seĝo ĉinan skribon kun la 
teksto: S idante sur tiu ĉi 
seĝo en libera tem po, mi 
prenas unu tagon kiel du. 
Se mi povos vivi 70 jarojn, 
do ŝajnas, ke mi havos 140 
jarojn. E1 tio videblas, kiel 
grandan spiritan ĝuon al- 
p o r t is  al la h o m o j la 
bonkvalitaj mebloj el mal- 
m ola ligno.



Kompare kun tradiciaj laki- 
taj mebloj, tiuj el malmola ligno 
distingiĝas per delikateco kaj ele- 
ganteco de fram o. M ing-dinas- 
tiaj mebloj estas faritaj per ku- 
nigado de tenonoj kaj mortezoj. 
La meblo kun tia framo kun de- 
koj da h a rm o n ie  k o m b in ita j 
lignopecoj estas facile portebla 
kaj fortika. T ia strukturo estas 
rigardata kiel kristalo de kelk- 
m iljara kulturo kaj saĝo de la 
ĉina nacio.

La linioj de M ing-dinastiaj 
mebloj karakteriziĝas per diver- 
seco kaj plastika ŝanĝiĝemo. La 
konturoj de brakseĝo forte im- 
presas en harmonia kombino de 
ĝiaj parto j. S-form a lin io  sur 
dorsapogilo  de brakseĝo estis 
laŭdata de okcidentaj sciencis- 
toj kiel la plej bela “M ing-linio” 
de la Oriento.

Post M ing-dinastiaj mebloj 
aperis  Q in g -d in as tia j m ebloj

sassasssssssssffs»^,, . , .,A
P trem o karp a  b r a k - s e ĝ o  
(Q in g -d in astio )

llustraĵo de klasika romano pri seĝoj en formo de 
ĉapo de altrangulo

novtipaj kaj unikaj. Pro ekono- 
mia disvolv iĝo  la Q ing-dinas- 
tiaj nobeloj deziris pli luksan vi- 
von. La m ebloj, projektitaj laŭ 
ilia estetika vidpunkto, estis pli 
belaj kaj pli luksaj ol tiuj de 
M ing-dinastio .

La mebloj de Qing-dinastio 
diferencas per variado de for- 
mo. A parte m enciindas rondaj 
m eblo j, precipe rondaj tab lo j, 
originalaj pro siaj mirindaj struk- 
turo kaj form o. Iuj mebloj kun 
ebena surfaco en form oj ume- 
flora, ventumila kaj poligona dis- 
tingiĝas per granda aprecindeco.

La Q in g -d in as tia j m ebloj 
plejparte estas grandaj kaj pezaj

kun diversaj reliefoj pri birdoj, 
bestoj, pejzaĝoj kaj hom figuroj. 
Ili estas faritaj el malmola ligno, 
taŭga por gravurado kaj rebri- 
lanta post polurado. Krom mar- 
moro kaj perlamoto, ankaŭ jado, 
eburo, agato, kristalo k.a. estas 
uzataj por m eblo-dekoracio. Iuj 
riĉaj familioj ornamis siajn ĉam- 
brojn per 8 aŭ 10 specoj de seĝoj 
por montri sian m ajestecon kaj 
riĉecon.

Nuntempe, mebloj de Ming- 
kaj Q ing-dinastio j estas altva- 
loraj por konservado. Tiuj me- 
bloj prezentas ekonom ion, kul- 
turon , arton kaj m orojn de la 
antikva socio. □
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Incenso-tablo kun desegnoj de 
ume-floroj (Qing-dinastio)



Dormoĉambraj mebloj (Qing-dinastio)

Palisandra lito (Ming-dinastio)Fa ld eb la  W eny i-seĝo  
(Qing-dinastio)

Pterokarpa incenso- 
tablo kun gravuraĵo de 
drakoj (Ming-dinastio)

Palisandra seĝo (Qing-dinastio) per brokatelo (Qing-dinastio)
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FANG WEN:

Hongkong-aj elmigrintoj

E
N la pli ol dek jaroj antaŭ 
ol Hongkong revenis en la 
sinon de la patrolando en 
1997, ĉ. 600 000 loĝantoj forla- 

sis Hongkong kaj ekloĝis alilan- 
de. E1 ili malmultaj maltrankvi- 
lis pri la perspektivo de Hong- 
kong, kaj plejparto estis allogita 
de la plano de iuj landoj pri en- 
migrado. Tiu plano allogis pre- 
cipe riĉajn loĝantojn kaj fakul- 
ojn de Hongkong. Laŭ statistiko, 
90% de tiuj elm igrintoj trans- 
loĝiĝis en Usonon, Kanadon kaj 
Aŭstralion.

En iuj loĝlokoj de elmigrin- 
toj jam formiĝis malgrandaj ron- 
doj de Hongkong-anoj. Ili paro- 
las la Guangdong-an dialekton. 
manĝas Guangdong-ajn pladojn, 
malofte kontaktas lokanojn kaj 
malfacile kunfandiĝas kun la 
loka socio pro psika obstaklo, 
tial ili havas ĉagrenon ĉefe en 
la spirito. Plejparto de ili vivis 
bone en Hongkong kaj ne su- 
feras de materia malsufiĉeco an- 
kaŭ en aliaj landoj. Ili denove 
havigis al si riĉaĵojn, sed sen- 
tas ĉiam malkvietecon. Ili su- 
feras de pli kaj pli granda nos- 
talgio kaj kultura diferenco. Tiu- 
kondiĉe iuj el ili forlasis sian 
antaŭan decidon kaj revenis al 
Hongkong, dum aliaj intencis 
reveni al ĝi post kiam ili akiros 
alilandan pasporton. Laŭ statis- 
tiko.de 1991 ĝis 1997 en Hong- 
kong la nombro de la homoj kun 
alilanda pasporto kreskis je 1 1.5%, 
kaj el ili plejparto estis novaj el- 
migrintoj. Pro la glata reveno de 
Hongkong en Cinion, nur 30 900 
Hongkong-anoj elmigris al aliaj 
landoj en 1997, sed en 1992 la 
nombro estis 66 200. En 1997 la 
nombro de liuj, kiuj elmigris al 
Aŭstralio, malleviĝis je 70% kom- 
pare kun tiu en 1996.

Por siaj propraj interesoj mul- 
taj Hongkong-anoj, precipe la ju- 
naj, havis pordmalferman sintenon 
pri la vivo en la pasintaj jaroj. Iu 
diris, ke pro ajna bagatelo forla- 
sis Hongkong kelke da homoj. 
Tamen la financa krizo, okazinta 
en Azio en la pasinta jaro, ja estis 
ne bagatelo, tamen ĝis hodiaŭ an- 
koraŭ ne okazis nova tajdo de el- 
migrado de Hongkong-anoj. Oni 
diris, ke iuj elmigrintoj jam re- 
venis al Hongkong, dum aliaj aten- 
das ŝancon. IIi pretas reveni al

Akirinte administran magistrecon en 
Aŭstralio, Gan Yaocheng kaj lia edzino 
revenis en Hongkong kaj laboras kiel 
prezidanto kaj vicprezidantino de la 
Asocio de Junaj Komercistoj.

Hongkong tuj post kiam malaperos 
la financa krizo en Azio. Ankaŭ 
iuj tenas sin aparte optimismaj. 
Ili diris: “La financa krizo estas 
bona ŝanco kaj nun la prezaro en 
Hongkong estas malalta. Tio es- 
tas o p o rtuna  por daŭra  d is- 
volviĝo.” Mastro de vojaĝservo 
en la loĝloko de Hongkong-aj 
elm igrintoj diris kun bedaŭro: 
“Multaj klientoj aĉetis ir-reiran

bileton de aviadila veturo, sed 
reveninte al Hongkong, ili trovis, 
ke tie ĉio restas senŝanĝa, ili do 
malmendis la reiran.”

Estas ankaŭ iuj elmigrintoj, 
kiuj vivis bone eksterlande, tamen 
revenis al Hongkong, ĉar ili mal- 
trankvilis pri la ŝtataneco de siaj 
posteuloj. Post glata reveno de 
Hongkong ili denove taksis sian 
antaŭan decidon kaj konkludis, ke 
ili preferas reveni al Hongkong 
ol longtempe vivi alilande. La alta 
salajro kaj m alalta imposto en 

Hongkong ja estas allogaj. Kun 
fakaj scioj ili povas disvolvi sin 
kaj estos tre bone por iliaj ge-
filoj studi en Hongkong.

Rememorante la tajdon de
elmigrado en la pasintaj jaroj. 
m ultaj el ili sentas grandan 
bedaŭron. Tiam pro amasa en- 
trudiĝo de Hongkong-anoj, la 
prezo de domoj en iuj landoj 
kreskis 1-3-oble, sed nun sur la 
fasado de tiuj domoj pendas ta- 
bulo kun vortoj “Por vendo” kaj 
je triono malleviĝis la nombro 
de klientoj de restoracioj, kiuj 
antaŭe servis ĉefe al Hongkong- 
aj elmigrintoj. Post kiam Hong- 
kong revenis al Cinio, la Hong- 
kongaj deponantoj en banko de 
Kanado malpliiĝas: En la fino 
de 1997 la nombro de Hong- 
kong-aj deponantoj malkreskis 
je 70% kompare kun tiu en la 
sama periodo de 1996, kaj plie, 

en la sama tempo la sumo de mono 
poŝte sendita el Hongkong reduk- 
liĝis je 60%. Enketo montras, ke 
post kiam Hongkong revenis al 
Cinio, iuj Hongkong-aj elmigrin- 
toj, al kiuj mankis fido pri la per- 
spektivo de Hongkong, denove 
fariĝis fidoplenaj kaj ĉiuj Hong- 
kong-anoj estas fieraj pri la solena 
ceremonio transdoni al Cinio la su- 
verenecon super Hongkong. ■
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HOMARO KAJ NATURO

Tki mameKO) pon TKansim 
Wu)iang-KiveKon

Teksto kaj fotoj de LIU SHIZHAO

W ujiang-rivero  fluas in ter 
m ontoj en sudokc iden ta  Ĉin- 
io. T ie  la to p o g ra f io  e s ta s  
ka rs ta  kun p ro funda j va lo j, 
ravinoj kaj altaj krutaĵoj. Por 
la t iea j lo ĝ an to j tra n s ir i la 
riveron es tas o fte  renkonta- 
ta p rob lem o.

Po r t iu j, k iu j lo ĝ a s  en 
W e n g ’ a n -g u b e rn io ,  en la 
m eza  b aseno  de la r ive ro , 
kvan kam  n o rde  de la gu- 
bern io  je 50 km. es tas pon- 
te g o  J ia n g jie h e , tam en  ĝi 
e s ta s m alproksim a de la gu-

bernio, tial ili preferas transiri 
la rive ron  per kab lo j pajlaj, 
bambuaj, feraj ktp. Antaŭ  ol 
trans ir i la riveron  oni devas 
e lekti taŭgajn s ta rtloko jn  laŭ 
akvon ive lo  kaj m eti p rov izo - 
ran k a b lo n . Oni k u n lig a s  
p ro te k ta ĵo n  kun la ta lio ,  
d irek tas sin al la alia bordo, 
kaptan te  la kablon per la du 
manoj, fo rte  prem as la bor- 
don per la p iedo j, p o s t t io  
tu j v o lva s  la kab lon  per la 
p iedoj kaj t ie le  oni g lita s  al 
m ezo  de la r ive ro , de t ie

g r im p a s  per la m ano j kaj 
a tingas la alian bordon.

Po r t ra n s ir i la r iv e ro n  
fu n k c ia s  an kaŭ  d iv e r s a j  
pram oj, ĉi t ie  e s ta s  pram oj 
ŝ ta ta , popola , vo lon tu la  kaj 
p rivata . Pro kirlo, oni devas 
haŭli pramon ĉe la bordo. La 
p ram ado  ja e s ta s  danĝera  
iagrade.

K a b lo p o n to , p ram o  kaj 
p on tego  J iang jiehe , tiu j tri 
f u n k c ia s  s a m te m p e  en 
W eng ’an por transiri Wujiang- 
riveron.

1
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1. Ponto super VVujiang-rivero

2. Pajla kablo instalata

3. VVujiang-rivero

4. Kaskado ĉe groto

5. Transiro de la rivero
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POR KOMENCANTOJ

de PAVLE M LA D EN O V IC* (Jugoslavio)

I ŝatas legi vojaĝpriskribojn kaj pristu- 
di vivojn kaj verkojn de esploristoj. 

Proksimume unu jaron antaŭe, mian 
atenton aparte allogis Tibor Sekelj, ĉar mi ek- 
legis liajn librojn.

Kiu estis T ibor Sekelj, senlaca esp loristo , 
verkisto kaj loĝanto de la monclo? Li naskiĝis en 
1912 en la vilaĝo Spiŝka Subota, sur la teritorio 
de S lovakio , apartenan ta  tiu tem pe al A ŭstri- 
Hungario. Jam en la infanaĝo li revis pri la foraj 
landoj kaj pristudis m apojn. Iufoje la gepatroj 
lin trovis funde de la ĝardeno, kie li fosadis truon 
kun intenco foriri tra la tero al Ameriko. Pli poste, 
kun la gepatroj, li transloĝiĝis al Banato, kie li 
pasigis sian infanecon kaj finis mezlernejan stu- 
don en Nikŝic kaj juran fakultaton en Zagreb. 
Jam en la m ezlernejo li ekŝatis montgrim padon 
kaj piedirante li transiris la tutan M ontenegron. 
En 1939 li foriris al Argentino, kie li ellernis la 
hispanan lingvon kaj fariĝisĵurnalisto. Li konatiĝis 
kun L inko, grava m onda alp in isto , kun kiu li 
konkeris Akonkagvon (ĉirkaŭ 7 000 m.) en 1944. 
Tiuokaze, multaj membroj de ekspedicio pereis. 
Nur Sekelj savis sin kun ankoraŭ duopoj kaj pri 
tio pli poste li verkis belegan libron “Tempesto 
super A konkagvo” .

La libron li verkis en du versioj kaj ili ambaŭ 
estis disvenditaj. Pli poste, eldonistaj domoj fi- 
nancadis al li ekspediciojn, kaj li mem laŭ kon- 
trakto verkis la libron pri ekspedicio.

La sekvanta esplorado estis d irektita  al ne 
sufiĉe konataj regionoj de brazilaj praarbaroj. 
Tio okazis en 1948/49. En tiu vojaĝo Ii trafis 
kanibalan tribon Tupari, kun kiu li vivis 4 monat- 
ojn.

Paralele kun esp lorado j, Sekelj sin okupis 
pri arkeologio kaj antropologio. En G vatem alo

li pristudis la civ ilizacion de m ajaoj en Mek- 
sikio kaj inkaoj en Peruo. Li malkovris antikvan 
belan urbon, surbaze de legendoj pri ĝi, kiun 
konstruis malpli civilizitaj indianoj. Kiam li iris 
al Amazonio, profitante pli fruan sperton, li suk- 
cesis kun ekspedicio transiri la Riveron de Mor- 
to kaj trairis teritorion de batalema gento Savano 
kaj kolektis multe da utilaj geografiaj donitaĵoj 
pri tiu regiono.

En la kvindekaj jaroj Sekelj revenis al Jugo- 
slavio, ekloĝis en Beogrado kaj post kelkaj jaroj 
sin turnis al esplorado de Azio. Kvar jarojn li 
pasigis en Hindujo. Cie, kie li restadis, li fondis 
Esperanto-societojn. Li migris ankaŭ tra Afriko. 
Li suprenram pis Kilim anĝaron, la plej altan pin- 
ton de Afriko. Dum sia vivo li okupiĝis pri di- 
versaj agadoj. Li estis esploristo, verkisto, arke- 
ologo, pentristo, skulptisto, reĝisoro kaj ĵurnalisto. 
Li uzis dudek lingvoĵn, el kiuj dek li bone paro- 
lis. En 1972 li ĉesis sin okupi pri terenaj esplo- 
radoj kaj ekoficis en Muzeo de Subotica. Por sia 
laboro kaj esplorado li gajnis multnom brajn re- 
kom pencojn kaj li estis membro de la prestiĝa 
Brita G eografia Societo.

Liaj plej signifaj verkoj estas “Tempesto super 
Akonkagvo” , “Tra la lando de indianoj” kaj “La 
konkero de la m ontoj” .

Tibor Sekelj estis vere la filo de la naturo. Li 
v ivis por scienco j kaj e sp lo rad is  nekonatan 
naturon. ■

* La aŭ to ro  e s ta s  1 2-jara le rnan to . Li legis 
m u lta jn  lite ra tu ra jn  ve rko jn  kaj e s t is  in te rv ju ita  
de ra p o rt is to j de ĵu rna lo j, g a ze to j kaj te le v iz io . 
Tiu ĉi a rt iko lo  e s t is  pub lik ig ita  en lerneja revuo 
kaj e sp e ran tig ita  de s-ano Jovan Neic el la ser- 
ba.
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En okc iden ta  Ĉ inio s ituas la vasta  Xin- 
j ia n g -a  U jgu ra  A ŭ to n o m a  R eg iono , kie 
s te rn iĝ a s  sen lim a d e ze rto  kaj v iva s  mal- 
m u lte  da hom oj. Tam en  en Q iem o -gu - 
be rn io , sude  de la d e z e r to  Tak lim akan , 
tro v iĝ a s  la plej m algranda flughaveno  de 
Ĉ in io , kie labo ras 26  junu lo j por la ĉina 
c iv ila  av iado.

En Q iem o  lo ĝ a s  50  m il u jgu ro j. La 
m a lopo rtuna  tra f ik o  kaj m albonaj naturaj 
kond iĉo j m a lhe lp is  la ekonom ian  evo luon  
de  la lo k o . La r e g is t a r o  k o n s t r u is  
f lu g h a v e n o n  t ie .  En ju n io  1 9 7 9  la 
flughaveno  ekfunkciis, kaj tien ven is junu- 
loj. Ili d il ig e n te  la b o ra s  po r g a ra n t ii la 
nav igadon , p lib on igan te  la labor- kaj v iv - 
m ed ion . En la la s ta j 2 0  ja ro j ili p la n tis  
dekm ilo jn  da pop lo j kaj m u lta jn  herbo jn . 
N u n  la p o p lo j  b o n e  d e f e n d a s  la 
f lu gh avenon  kon traŭ  v en to  kaj sab lo .

K iam  oni flu gas supe r la d e ze rto , oni 
v idas oazon  —  ĝi e s tas Q iem o-flughaveno.

Korbopilka konkurso
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LI LIANG:

Bovlingo en Cinio

£ ^ t  ru ludi bovlingon,” antaŭ
H 3-4 jaroj tion diris certe 

urbaj junuloj, kiuj opini- 
is, ke en bovlingo-ludo ili estas 
ne nur ŝajne modaj, sed ankaŭ 
ŝajne elegantaj en la okuloj de la 
amatinoj, kvankam iliaj ludmovoj
ne estis belaj.

Nun tion diris plejparte mez- 
aĝuloj. Ili ne ĉiam indiferentas al 
freŝaĵoj; cetere por ili la kosto de 
bovlingo-ludo estas ne tre multa. 
Kaj por junuloj, pri bovlingo ili 
trovas pli modan esprimon: Iru 
ŝviti — nun ili interesiĝas pri tio, 
kiel fari pli forte turniĝanta la glo- 
bo-ĵeton.

Komence de tiu ĉi jarcento 
bovlingo eniris en Cinion. Tiam 
en Sanhajo, Tianjin kaj Pekino 
estis kelkaj bovlingo-ludejoj kun

Ludo de bovlingo

simplaj ekipaĵoj kaj servistoj spe- 
ciale por kolekti la globojn kaj 
starigi la “botelojn” . Post la 50- 
aj jaroj bovlingo preskaŭ mal- 
aperis en Cinio, eĉ malmuntitaj 
estis la ekipaĵoj.

En 1981, kunlaborante kun 
u so n a  k o m p a n io  J in j ia n g -  
(G inĝjang)-hotelo  de Sanhajo 
produktis ses aŭtomatajn glob- 
tunelojn. Tio signis reaperon de 
bovlingo en Cinio. Nelonge poste 
kelkaj globtuneloj sterniĝis en 
Pekino, pli kaj pli multaj homoj 
ekkonis bovlingon, kiu, tiam lig- 
ita plejparte kun brila rango aŭ 
alilandanoj, estis rigardata kiel 
sporto por “nobeloj” .

Kvankam ĉinaj profesiaj lu- 
dantoj foje gajnis medalojn en in- 
ternacia konkurso, tamen nur post

1996 bovlin- 
go disvastiĝis 
de “nobeloj” 
al o rd in ara j 
p o p o 1 a n o j , 
dank' al pli- 
m u 11 i ĝ o d e 
g lo b tu n e lo j. 
Gis la fino de
1997 en Ĉin- 
io t ro v iĝ is  
d u d e k m i 1 
g lo b tu n e lo j. 
Fakuloj dek- 
la ris , ke tio 
estas la unua 
tajdo de bov- 
lingo en Ĉin- 
io.

3-4 jarojn 
a n ta ŭ e , nur 
malmultaj ho- 
moj ludis bov-

lingon pli por ĝui la envion de 
tiuj modĉasantoj ol por ĝui la 
sporton mem. Kun tempopaso 
meze salajrataj junuloj, eĉ mez- 
lernejanoj, partoprenis la ludon. 
Nur tiam, kiam iliaj gepatroj ha- 
zarde vizitis bovlingo-ludejon, ili 
komencis efektive senti la esen- 
con de bovlingo: amuzo saniga 
kaj eleganta, ĝojo ricevebla post 
detruado. Krome la diversaj avan- 
taĝoj enlistigitaj de sportologoj 
interesis pli multajn homojn. En 
la ora tem po, kia semajnofina 
vespero, ofte estas ege multaj 
ludantoj en la bovlingo-ludejoj. 
T iuokaze la ludantoj, kiuj sin 
preparas por ludŝuoj kaj globoj. 
devas mendi ludlokon antaŭ du 
tago j.

Prosperiĝo de bovlingo-ludo 
vidigis profitigan ŝancon al la 
komercistoj pri rilataj ekipaĵoj. 
En ĉinaj urboj 90% de la glob- 
tuneloj devenis de aliaj landoj. Pri 
tio fakuloj klarigis, ke produkta- 
do kaj d isvolvo  de bovlinga 
ekipaĵo, kiuj bezonas altan sci- 
encon kaj teknikon, ankoraŭ es- 
tas malaltnivelaj en Ĉinio. Kaj ĉi- 
noj klopodas evoluigi la nacian 
produktan industrion pri bovlin- 
go.

Tamen la prospero de bovlin- 
go ne povas kaŝi tian fakton, t.e., 
en Ĉinio nur iomete da homoj 
finance fortaj povas ofte viziti bov- 
lingo-ludejon, ĉar por multaj salaj- 
ruloj bovlingo-ludo ankoraŭ es- 
tas multekosta. Popularigi la spor- 
ton certe bezonas longan tempon. 
Iuj eĉ opinias, ke populariĝo de 
bovlingo en Ĉinio eble realiĝos 
post 2010. ■
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Ekde 1995 ni kvin-foje sendis raportistojn al Shaanxi (Ŝenŝji), Gansu, Interna Mongolio kaj Xin- 
jiang (Ŝinĝjang) por vizito. Dum tiuj tri jaroj niaj raportistoj laŭeble konigis la Silkan Vojon al niaj 
legantoj.

Niajn raportistojn multe inspiris la naturo kaj historiaj restaĵoj ambaŭflanke de la Silka Vojo. La 
vizito donis al ili neforgeseblan rememoron, tamen ne eviteblas, ke ili, spertante penigan vojaĝon, faris 
observadon ne tiom profundan nek tiom ampleksan al iuj partoj de la Silka Vojo, kio sendube lasis al 
ili grandan bedaŭron... Ce adiaŭo al la Silka Vojo niaj raportistoj ankoraŭ havas multon por diri al niaj 
legantoi.

La Red.

Zheng Zhenjie:
SOPIRO ALĜIA
STARTPUNKTO

Mi estas unu el la EPĈ-rapor- 
tistoj, kiuj la unuaj vojaĝis laŭ la 
Silka Vojo. Atinginte Xi’an, start- 
punkton de la Silka Vojo, mi tuj 
estis kaptita de la antikva kultura 
etoso. kiu troveblas ĉie, en delikataj 
silkaj restaĵoj en muzeo. en antikvaj 
libroj, en kaligrafaĵoj, pentraĵoj kaj 
porcelanaĵoj konservataj de lokanoj 
kaj eĉ en dialekto iom kruda je la 
unua aŭdo...

Certe, Xi’an famas pro sia an- 
tikveco. Kaj Lantian-homoj vivantaj

... . ...

antaŭ miliono da jaroj kaj Banpo- 
liomoj antaŭ sesmil jaroj ĉiuj lasis 
tie siajn vivo-signon kaj saĝo- 
ateston. Post ili. 13 ĉinaj dinastioj 
prenis ĝin kiel ĉefurbon, pro kio 
Xi’an abundas je antikvaj maŭzo- 
leoj. Kaj hazarde oni eltrovis tie 
multajn arkeologiajn trezorojn: 
Fosante puton, kamparanoj mal- 
kovris argilajn soldatojn kaj ĉeval- 
ojn de la Unua Imperiestro de Qin- 
dinastio (246-209 a.K.); konstru- 
ante aŭtovojon, oni elterigis 40 mil 
argilajn soldatojn kaj ĉevalojn de 
Han-dinastio (206 a.K. — 220 p.K.): 
riparante budhisman pagodon de la 
templo Famen, oni malkovris sekre-

tan palacon subteran. en kiu kon- 
serviĝis restaĵo de du fingroj de Ŝak- 
jamunio kaj miloj da trezoroj de 
sep imperiestroj de Tang-dinastio 
(618-907) omaĝe al la Budho... Fa 
maŭzoleoj de dekoj da imperiestroj 
kaj tiuj de kvarmil altrangaj ŝtat- 
oficistoj kaj oficiroj ankoraŭ ne estas 
prifositaj. Se oni prifosos la maŭ- 
zoleon de la Unua Imperiestro de 
Qin-dinastio kaj la komunan maŭ- 
zoleon de imperiestro Li Zhi de 
Tang-dinastio kaj lia edzino Wu 
Zetian, la unua ĉina imperiestrino, 
tio certe faros grandan sensacion.

Iu alilanda turisto. kiu bone 
konas Ĉinion. diris: “Por koni la
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1. Pang Naiying ĉe la piedo de Flamo-monto
2. Juguraj junuloj prezentas vinon al 

EPĈ-raportisto.

3. Liu Sigong manpremas kun pakistana soldato 
ĉe la landlimo inter ĉinio kaj Pakistano je

5 100 m super la marnivelo

4. Liu Sigong (la unua de maldekstre) kaj Li 

Liang (la dua de maldekstre) en taĝika 

familio
5. Han Hong en Wuwei, Gansu-provinco
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dekjaran Cinion, vizitu Shenzhen; 
por koni la centjar2an, vizitu San- 
hajon; por koni la miljaran, vizitu 
Pekinon; kaj por koni la dekmil- 
jaran, vizitu X i'an.”

Mi deziras, ke iutage mi denove 
vizitu la startpunkton de la Silka 
Vojo kune kun niaj legantoj.

Han Hong:

SPERTO EN LA VOJAĜO
Foje, antaŭ ol mi forveturis, mia 

patrino malsaniĝis, sed ŝi ne pos- 
tulis, ke mi restu ĉe ŝi, do kun 
maltrankvilo mi iris sur la Silkan 
Vojon. Dum tiuj tri jaroj mi foje- 
refoje vojaĝis laŭ la Silka Vojo, sed 
ĉiufoje kun koro premata, ĉar mi 
timis. ke mi ne povos fari bonajn 
fotojn. Jes, mi iam estis turmenta- 
ta de malsukceso, ekz., mi ne bone 
fotis la grandan budhostatuon en 
Zhangye kaj ne havis alian ŝancon 
ĝin foti. Mi volis plori, ĉar pro tio 
mi devis peti pardonon de la legantoj 
kaj mia patrino. Tamen mia pena- 
do estis rekompencita per sukceso: 
la foto pri kamparana korto plena 
de ruĝaj kapsikoj sur la kovrilo de 
EPC, n-ro 10, 1996, estis premiita, 
kio ege ĝojigis min kaj kuraĝigis 
min daŭre vojaĝi laŭ la Silka Vojo. 
Poste mi veturis al suda Xinjiang. 
Tie la verda vinbero-valo kaj sub- 
tera kanalo ligita kun putoj multe 
inspiris kaj emociis min.

Fakte, mi multe spertis dum mia 
vojaĝo laŭ la Silka Vojo. La terura 
frosto ĉe Wushao-monto kaj var- 
mego ĉe Flamo-monto estas ne- 
forgeseblaj por mi. Veturante tra 
la Koridora Regiono Okcidente de 
la Flava Rivero, nia aŭto paneis. 
Ni uzis du horojn por ĝin ripari. 
Poste, dum la tuta tago ĝi serioze 
balanciĝis sur malglata vojo kaj ĝin 
atakis sufoka flava polvo. Ambaŭ- 
flanke de la vojo troviĝis neniu 
restoracio. Tiutage mi multe suferis 
malsaton kaj soifon.

En la gubernio Ejne. kiam mi 
fotis la ruinon de la tirbo Heicheng 
(Heicheng signifas nigran urbon), 
subite leviĝis “nigra ventego”. Tiu 
sabloŝtormo estis liel furioza, ke 
ĝi povus forporti homojn kaj bes- 
tojn en palpebruma daŭro. Je lev- 
iĝo de la ventego mi vidis sablo-

monton moviĝi sur la ruino. Kiam 
mi enaŭtiĝis, nia sperta ŝoforo tuj 
forveturigis la aŭton el la katastro- 
fa zono. Poste li diris al ni ankoraŭ 
kun timo, ke oni ne scias, kial lev- 
iĝas nigra ventego en la urbo 
Heicheng ĉiufoje, kiam tien venas 
homoj. La regno Heishui, kiu pros- 
peris en nordokcidenta Cinio, ja estis 
forglutita de nigra ventego dum unu 
nokto.

Sur la revena vojo de Turpan 
al Urumcji mi iris kun koro facila 
kaj gaja, ĉar mi jam finis la labo- 
ron. Subite mi ekpensis, ke tiu tago 
estas mia naskiĝtago, sed ĝi estis 
forgesita unufoje sur Qilian-mon- 
taro kaj alifoje en Mogao-ŝtonka- 
vernaro. Je tio mia kolego Pang tuj 
donis al mi botelon da minerala akvo 
kaj unu rostitan kukon. Si humure 
diris: “Jen vino kaj festtorto. Gajan 
naskiĝtagon al vi!”

Liu Sigong:

NEFORGESEBLAJ POPLOJ
Veturante tra la dezerto Takli- 

makan por viziti ĝian petrolurbon, 
mi vidis poplojn (Popular diversifo- 
lia). Sub la ĉielo lazura ili firme 
staras unuope aŭ arope, kun gran- 
da vivipovo en “maro de morto".

Kiel fotisto, mi vojaĝis preskaŭ 
en ĉiuj partoj de Cinio kaj vidis 
diversajn arbojn, sed neniu el ili 
tiel profunde impresas min kiel tiuj 
poploj. Lokanoj diris al mi, ke ili 
apartenas al la plej antikva specio 
de poploj. En Xinjiang oni elteri- 
gis iliajn fosiliojn kun historio de 
pli ol 65 milionoj da jaroj. En de- 
zerto ili povas vivi, ĉar ju pli ili 
kreskas sur alkala kaj seka sabla 
tero, des pli ili radikas profunde 
sub la tero. Per siaj dika trunko, 
densaj branĉoj kaj folioj ili ŝirmas 
la teron kontraŭ sablovento. Sed 
bedaŭrinde, nun tie kreskas mal- 
multaj poplaroj. Laŭdire ili estas 
raraj en la mondo.

Oni diris, ke poploj povas vivi 
mil jarojn, ne falas mil jarojn post 
la morto kaj ne putras mil jarojn 
post la falo. Nun en Takiimakan 
obstine vivas poploj en koridoro je 
pli ol cent km. longa. Ili servas kiel 
ŝirmilo en “maro de morto” . An- 
tikve, komercistoj vojaĝantaj laŭ

la Silka Vojo pasis tra la poplaro. 
kiu ŝirmis ilin kontraŭ varmo kaj 
sabloŝtormo. Laciĝinte, ili ripozis, 
sin apogante sur trunkoj de poploj; 
malsatiĝinte, ili bruligis poplan lig- 
non por rosti viandon: kaj krome 
ili ankaŭ manĝigis siajn kamelojn 
per poplaj folioj...

Rigardante tiujn poplojn, mi 
kun emocio levis la fotoaparaton. 

Li Liang:

RIDETO DE TAĜIKOJ
En Taxkorgan min profunde 

impresis la rideto de taĝikoj pli ol 
tieaj historiaj restaĵoj kaj naturaj 
pejzaĝoj.

Mi ne troige diras, ke vi povas 
amikiĝi kun iu ajn taĝiko en kelkaj 
minutoj, se vi estas sincera al li. 
En Tiznafu, kiam mi volis foti pej- 
zaĝojn, mi hazarde kaptis per mia 
fotoaparato aron da element- 
lernejanoj kun librosako sur la 
dorso. Sajnis, ke ili jam rimarkis 
min. Returniĝinte, ili, kun sincera 
rideto, staris antaŭ mi en vico. Mi 
ĝoje fotis ilin. Sed, kiam mi celis 
per mia fotoaparato antikvajn loĝdo- 
mojn en malproksimo, ili revenis 
antaŭ mian fotoaparaton kaj deno- 
ve staris en vico kaj kun rideto sur 
la vizaĝo. Senhezite mi fotadis ilin. 
Poste mi svingis al ili la manon kaj 
ili gaje foriris. Kaj tiam mi ekŝatis 
tiun nacion. En la sekvantaj tagoj 
en Taxkorgan tia rideto ĉiam vidiĝis 
sur la vizaĝo de ĉiuj aliaj taĝikoj, 
kiujn mi renkontis. Tiu malgranda 
urbo estas neriĉa, sed havas plej 
sinceran rideton de la homaro.

Taĝikoj pensigis min pri la Silka 
Vojo plena de amikeco, pri loka 
fotisto Heng Yaping kaj lia Xin- 
jiang-a Aviada Kompanio. Dank' 
al ilia helpo, ni sukcese finis nian 
vojaĝon laŭ la Silka Vojo en Cin- 
io.

Pang Naiying:

LASILKA VOJO
ETENDIĜANTA

Post vojaĝo laŭ la Silka Vojo 
mi ofte vizitas la matenan bazaron 
najbare de mia hejmo. Sajnas al mi, 
ke ĝi tre similas al bazaro en Kashi.
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Tagmanĝo sur la Silka Vojo

En nia bazaro movoplena vendiĝas 
ĉio. Tie troviĝas ankaŭ budoj de 
kotonaj ŝtofoj.

Fakte, ĉinoj ekportis vestojn el 
kotona tekŝaĵo antaŭ malpli ol mil 
jaroj. Antaŭ tio, ili faris vestojn el 
silko, lano kaj lino. Dank’ al la Silka 
Vojo, oni eksportis silkon de Cin- 
io al la Okcidento kaj importis en 
Ĉ inion kotonon kaj kotonan 
teksaĵon de Centra Azio. Interese, 
siatempe okcidentanoj supozis laŭ

Pang Naiying (maldekstre) en ŝafleda 
boato sur Mohe-rivero

kulturado de kotono, ke silko kres- 
kas sur arbo aŭ sur la tero; kaj ĉi- 
noj opiniis laŭ produktado de silko, 
ke kotono venas de delikataj fade- 
noj el kokono de ia frukto. Trovan- 
te, ke kulturado de kotono estas 
multe pli facila ol tiu de morusar- 
boj kaj bredado de silkraŭpoj, ili 
rapide ellernis kaj disvastigis ko- 
tonkulturadon kaj kotonteksadon. 
Hodiaŭ Xinjiang estas la plej gran- 
da kotonkultura bazo de Ĉinio. La 

p r e s t i n k t u r a d o d e 
kotonteksaĵo de Kashi 
okupas la unuan lokon en 
la loka tradicia metiindus- 
trio . Mi ŝatas koton- 
teksaĵon kun presitaj 
floraĵoj produktitan en 
Kashi, ĉar ĝi distinĝiĝas 
per aparta nacia koloro.

Mi ne atendis, ke tia 
ŝtofo troviĝas ankaŭ en la 
matena bazaro de Pekino. 
Maljuna vendisto diris al 

vojaĝis al Kan- 
suda Ĉinio kaj

mi, ke li
tono en

Xinjiang en okcidenta Ĉinio. Li 
vojaĝis tien , kie produktiĝas 
bonkvalita kaj bela ŝtofo. Li iam 
aĉetis Lopnur-Iinon. el kiu Lop- 
nur-anoj faris vestojn siatempe. 
Menciante la Silkan Vojon, li diris, 
ke ĝi ne havas finon, ĝi etendiĝas 
pli foren kaj por faciligi la vojaĝon 
oni uzas trajnon kaj aviadilon. La 
maljunulo fieris, ke multaj el liaj 
klientoj estas raportistoj de televida 
stacio, instruistoj kaj studentoj de 
artaj institutoj. Iu knabino, kiu estis 
preta lerni en Svislando, aĉetis de 
li pecojn da ŝtofo teksita el koto- 
no kaj lino kiel donacon por sia 
alilanda instruisto. Reveninte Pe- 
kinon, ŝi denove vizitis la bazar- 
on, kun alilandaj studentoj lern- 
antaj en Ĉinio.

Mi pensas en mi, ke en la mon- 
do eble estas tre malmultaj, kiuj 
neniam portis veston el silko aŭ 
kotona teksaĵo. La maljunulo pra- 
vas: la Silka Vojo e tendiĝas, 
branĉiĝas kaj kondukas al ĉiuj par- 
toj de la mondo. ■
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Liu Sigong intervjuanta paŝtiston ĉe la lago Sayram

Pang Naiying intervjuanta kamparanon en lia hejmo
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Pang Naiying ĉe subtera kanalo 
ligita kun putoj



Fuzhou — 2200-jara urbo
de SU MIN kaj LU JIANG

F
UZHOU estas ĉefurbo de Fujian-provinco 
ĉe sudorienta marbordo de Ĉinio. Oriente de 
ĝi estas Taiwan-m arkolo. M injiang-rivero 
fluas tra la urbo kaj eniras la Orientan Ĉinan Mar- 

on.
Fama pro siaj historiaj objektoj. Fuzhou estas 

turisma loko. Tie naskiĝis kaj eterne ripozas nacia 
heroo Lin Zexu (1785-1850. politikisto en Qing- 
dinastio. kiu konfiskis kaj forbruligis opion de 
okcidentaj kom ercistaĉoj. Poste okazis la Opia 
Milito). Tamburo-monto havas multajn vidindaĵojn. 
kiaj grandioza antikva templo. Lingyuan-kaverno, 
surskriboj de antikvaj intelektuloj. La Okcidenta 
Lago de Fuzhou ĉarmas kiel la fama Okcidenta 
Lago en Hangzhou. En maro ĉe Fuzhou staras eflores- 
ka granito simila al giganta Budho. Tie kuŝas an-

Antikva lanterna pagodo en Fuzhou

kaŭ term ika fonto. Famaj estas ĝiaj tradiciaj 
m etiartaĵoj. kiaj lak-metiartaĵoj kaj skulptaĵoj el 
ŝtono de Shoushan-m onto. M in-pladoj kun la 
Fuzhou-aj kiel reprezentanto estas unu el la 8 famaj 
specoj de ĉinaj pladoj.

Min-pladoj estas nomataj ankaŭ tiuj de Fujian. 
ĉar antaŭ pli ol 2 000 jaroj, la lokanoj estis no- 
mataj M invue. Do la lokon oni nomas Min aŭ 
Minyue. Tiam Fujian estis virga kaj sovaĝa kom- 
pare kun la meza kaj malsupra basenoj de la Flava 
Rivero. tamen la nordo de Fujian estis pli frue 
ekspluatita. Antaŭ 3 000 jaroj. Fujian eniris la 
epokon de la bronzo same kiel la centra regiono de 
Ĉinio. En la periodo Militantaj Regnoj (475 a.K. 
— 221 a.K.). la kulturo de la centra regiono kaj la 
regnoj Wu kaj Yue (nunaj Jiangsu- kaj Zhejiang- 
provincoj) enkondukiĝis en Minvue. En 202 a.K. 
la unua imperiestro de Han-dinastio nomumis Wuzhu 
regnestro de Minvue kaj fondis ĝian ĉefurbon en 
Ye (nuna Yeshan-monto en Fuzhou). Tio markis 
naskiĝon de la urbo Fuzhou antaŭ 2 200 jaroj.

La urbo Ye konstruiĝis ĉe la monto. ĉ i  estis 
kvadrata kaj malgranda kun pordoj en la oriento. 
okcidento kaj sudo. En la urbo loĝis ĉefe reĝa fa- 
milio, oficistoj kaj soldatoj. Gi famiĝis pro sia fand- 
entrepreno. Ĉirkaŭ la 4-a kaj 5-a jarcentoj. okazis 
militoj en la centra Ĉinio. tamen en Minvue regis 
paco. Multaj homoj transloĝiĝis tien por terkultur- 
ado, tio intimigis la kulturon de Minvue al tiu de 
aliaj lokoj. Rapide evoluis la socio kaj ekonomio, 
kaj pligrandiĝis la urbaj kvartaloj. En la 8-a jarcento 
oni ekuzis la nomon Fuzhou anstataŭ Ye. kiu am- 
pleksis ankaŭ ĉirkaŭajn tri belajn montojn. Tiel 
Fuzhou ekhavis la trajton "urbo en la montoj. montoj 
en la urbo".

Meze de la 11-a jarcento, por batali kontraŭ 
trosekeco kaj inundo. Fuzhou-anoj multe plantis 
banjanojn. Post 20 jaroj tie ĉie verdiĝis kaj Fuzhou 
ricevis la nomon “urbo de banjanoj". Ĉiufoje, post 
p lig rand igo  de la urbo, oni konstru is novan 
ĉirkaŭfosaĵon. Post la dinastioj Tang (618-907) kaj 
Song (960-1279). tiuj fosaĵoj kaj M injiang-rivero 
interligiĝis, kaj Fuzhou ektrovis sin en la sino de 
kanaloj kaj riveroj. En la 13-a jc. pro prosperiĝo de 
mara transportado kaj komercado. la urbo etend-



Parto de Fuzhou

iĝis suden. En 1302 oni konstruis la unuan ponton 
super M injiang-rivero. La ŝtona ponto kun bele 
gravuritaj balustradoj longas 570 metrojn. Itala 
vojaĝisto Marko Polo en sia noto priskribis la be- 
lecon kaj riĉecon de Fuzhou: “Fluas tra la urbo 
rivero, ambaŭborde de ĝi staras belaj domoj. Mul- 
taj ŝipoj portas varojn. ĉefe sukeron. Ci tie estas 
multaj belaj ĝardenoj. Bonodoras fruktarboj.”

Dank’ al la geografia situo Fuzhou prosperiĝis 
kaj fariĝis grava haveno de transmara negoco post 
la 13-a jc. Cina teo eksportiĝis ĉefe tra Fuzhou. De 
tiam multaj Fuzhou-anoj transloĝiĝis al Taiwan, 
sudorienta Azio, Eŭropo kaj Ameriko. Post la Opia 
Milito en 1840-1842, Fuzhou fariĝis unu el la kvin 
malfermitaj komercaj havenurboj. La urbaj kvar- 
taloj rapide dilatiĝis laŭ Minjiang-rivero. Ce la suda 
bordo estas kvartalo de konsulejoj de 10 okciden- 
taj landoj. En 1866, stariĝis en Mawei, ekstera haveno 
de Fuzhou, Administra Buroo de Ŝiptransportado. 
Ĝi estis unu el la gravaj lokoj de frua teknika inter- 
ŝanĝo de Cinio kaj la Okcidento.

En la historio Fuzhou 5-foje pligrandiĝis, mal- 
graŭ tio en 1949, kiam fondiĝis la nova Ĉinio, la 
urbo havis areon de nur pli ol 10 kvadrataj kilo- 
metroj. Nun ĝi areas pli ol mil kvadratajn kilo- 
metrojn (la urbaj kvartaloj kovras 100 kvadratajn
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kilometrojn), kie vivas pli ol mi- 
liono da loĝantoj.

Komence de la 80-aj jaroj, en 
Fuzhou ne estis altaj domoj. Mul- 
taj loĝis en lignaj dometoj. En frosta 
Printempa Festo (la ĉina novjara 
tago), oni gluis paperon sur la lig- 
naj muroj kun multaj fendoj por teni 
la temperaturon. Tial oni ŝercis — 
“Fuzhou, papera urbo” . En 1984, 
Fuzhou fariĝis unu el la unuaj 
malfermitaj urboj ĉemaraj en Ĉin- 
io. Dank' al la ekspluatado kaj 
konstruado ĝia fizionomio multe 
ŝanĝiĝis.

Pri eksterlanda investo Fuzhou 
havas avantaĝon — eksterlande 
loĝas 2.5 milionoj da Fuzhou-anoj, 
inter kiuj ne mankas riĉaj komer- 
cistoj. Pro nostalgio ili multe in- 
vestis tieajn entreprenojn. Nun tie 
ĉiujare okazas Internacia Monato 
por inviti investantojn al kelkaj 
gravaj projektoj, kiaj reformado de 
malnovaj urbaj kvartaloj kaj entre- 
prenoj, konstruo de bazaj instalaĵoj. 
Centoj da oldaj loĝkvartaloj estis 
renovigitaj, konstruiĝis loĝdomoj 
por kelkcent miloj da homoj kaj 
dekkelkaj ŝoseoj, stariĝis ĉ. cent 

domegoj, super Minjiang-rivero aperis kvar pon- 
toj. La urbaj trafiko kaj telekomunikado multe pli- 
boniĝas.

Mawei nun estas unu el la distriktoj de Fuzhou. 
En 1884 tie okazis mara milito inter Ĉinio kaj Fran- 
cio. Antaŭ dekkelkaj jaroj, tie estis dezertaj plaĝo 
kaj marĉo. En 1985, Mawei fariĝis ekspluata dis- 
trikto de ekonomio kaj tekniko. Nun Mawei-ha- 
veno ligiĝas kun la tuta mondo. ĉ i  estas ne nur 
ŝtatnivela ekspluata distrikto, sed ankaŭ investejo 
de komercistoj el Taiwan, alt-teknika ĝardeno kaj 
senimpostejo. La ekonomia evoluo de Fuzhou multe 
dependas de Mawei. En Fuzhou la similaj eksplu- 
ataj distriktoj estas dekkelkaj, al kiuj investis komer- 
cistoj el pli ol 50 landoj kaj regionoj. Laŭ kontrak- 
to ili devas investi sume 13.1 miliardojn da usonaj 
dolaroj. Nun 2 500 entreprenoj jam ekfunkciis. 
Formiĝas la ekonomia zono ĉe enmariĝo de Min- 
jiang-rivero, kaj Fuzhou enviciĝis en la rapide 
evoluantaj lokoj de eksterakomerca ekonomio.

En modernigo de la urbo, la loka registaro dediĉas 
grandan atenton al la urba konstruo en la tuto, dis- 
trikta administrado, protektado de antikvaj stratoj, 
ĝardenoj kaj loĝdomoj. Oni jam konstruis dekojn 
da parkoj. En la estonteco Fuzhou estos ĝardenes- 
ka, havena kaj komerca urbo. □
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SHU MEI:

Kia estas via nomo , virinoj?

£ E L IK A T E C O , via
! ! 1 nomo estas virino!”
1 Tiuj vortoj de Ŝek-

sp iro  (1564-1616) 
estas bone konataj en Cinio. Sed, 
oni ne scias, kiam ekfuroris en
Cinio la vorto “kapablulino” des- 
tin ita  por priskrib i la virinojn 
spritajn, talentajn kaj sukcesajn 
en la kariero. Sed bone koninte 
ilin. mi trovis, ke ili, same kiel 
o rd inara j v irin o j, havis siajn  
ĝojon kaj m alĝojon en la vivo.

Li X iaojing (Li Ŝ jaŭĝing) 
kun vizaĝo de juna knabino kaj 
naiva mieno estas gaja kaj mil- 
da. Laŭ ŝia aspekto, eble neniu 
kredis, ke ŝi ludas gravan rolon 
en la konstru-materiala rondo de 
Pekino. D ank’ al ŝi, en Pekino 
aperis kom erca strato de kon- 
struaj m aterialoj.

Li X iaojing konfesis, ke ĉe 
sia debuto en la komerca rondo, 
ŝi estis tiel nesperta, ke ŝi jam  
elspezis sian tutan ŝparm onon 
(10 mil juanoj) sen subskribi kon- 
trakton. E1 tio rezultis, ke oni 
ordonis al ŝi m alinstali la bu- 
don en difinita tem po. Foje-re- 
foje ŝi transportis la varojn al 
sia loĝejo. V idante, ke ŝia juna 
filino gaje ludas inter amasoj da 
cem ento kaj aliaj konstru-m a- 
terialoj, ŝi dronis en tristo.

Antaŭ ol finiĝis la konstru- 
ado de komerca domo ĉe strato, 
ŝi ja  prunteprenis 50 mil juan- 
ojn kaj antaŭpagis la sumon por 
ĝin lui. Laŭ kontrakto, unu jar- 
on poste ŝi devis kvitiĝi kun la

Gao Yingwei (dekstre) en 
kunveno de entreprenistinoj

luiganto je miliono da juanoj por 
la jaro. Tion decidinte, ŝi neniom 
retiriĝis, ĉar ŝi estis certa, ke pro 
furoriĝo  de dom dekoracio  kaj 
apero  de m odernaj konstrua j 
materialoj, sendube prosperos en 
Pekino la m erkato de konstruaj 
m aterialoj, kaj najbare de la ŝtata 
establo de konstruaj m aterialoj, 
la kom erca dom o certe altiros 
al si grandan atenton de la pu- 
bliko. Dank' al siaj diligenta ad- 
ministrado kaj honesta servo, unu 
jaron poste ŝi akiris sian meri- 
tan lokon en la kom ercado. Tri 
ja ro jn  poste la konstru-m ateri- 
ala merkato floris en Pekino. Pro 
la bona situo ŝia komerco senĉese 
progresis en kruela konkuren- 
co.

“M ultaj virinoj, kiuj sukce- 
sis en sia kariero, spertis divor- 
con aŭ m alsukceson de la am- 
a fe ro ,” d iris Li X iao jing  kun 
am ara rideto. Siatem pe ŝi celis 
konstru-m aterialan m erkaton de 
Pekino, sed ŝia edzo ĝin neglek-

tis, tial ili ekokupis sin pri siaj 
propraj aferoj kun interkonsen- 
to, ke ili instalos sian “neston” 
tie, kie unu el ili sukcesos la unua 
en sia kariero. En tiuj jaroj ili 
malofte kunestis pro siaj propraj 
aferoj. Proksimiĝis datreveno de 
ŝia nask iĝ tago , sed ŝi ricevis 
neniun donacon de la edzo, nek 
gratulan telefonaĵon. Ŝi do te- 
lefonis al li. Ce la telefono ŝi ne 
plu funkciis kiel fiera mastrino, 
sed tenera edzino: “Elodiaŭ es- 
tas datreveno de mia naskiĝta- 
go. Cu vi ne volas adresi al mi 
k e lk a jn  m ild a jn  v o rto jn  por 
esprimi vian amon al m i?” Post 
longa silento aŭdiĝis finfine el 
la telefono liaj m alvarm aj vor- 
toj: “Pardonon, mi havas novan 
kunulinon.” Je tio, firm vola Li 
X iao jin g  p lo ris  tu tn o k te . La 
vortoj de ŝia edzo fo je-refoje 
resonis ĉe ŝiaj oreloj. Li sentis 
grandan premforton vivante kune 
kun ŝi kaj li neniam kredis, ke ŝi 
estas pli kapab la  kaj lerta en 
komercado ol li. Ŝi eksedziniĝis, 
sed ŝi restas ankoraŭ la sama, 
tiel serena kaj decidem a kiel 
antaŭe. Sed neniu scias, ke kiam 
ŝi estis sola hejme, ŝi longe si- 
dis konfuzite kaj sin dem andis, 
por kio ŝi klopodas tuttage.

Gao Y ingw ei, ĝenerala di- 
rektorino de granda m agazeno, 
kies jara profito superis cent mi- 
lionojn da juanoj, estis aŭskult- 
anta raportadon pri laborplanoj 
de diversaj departementoj. Kiam 
ŝi elmetis siajn opiniojn, ĉiuj ŝiaj



su b u lo j re sp e k to p le n e  fa ris  
noton. M ultaj ŝiaj kolegoj ne 
atendis, ke ŝi, antaŭa vendisti- 
no, povas sukcese gvidi la ma- 
gazenon al unu el la plej pro- 
fito-donaj m agazenoj en Peki- 
no. In tertem pe, ŝi, kiel diplo- 
m iĝinto el m ezlernejo , atingis 
magistrecon de industri-komerca 
adm inistrado.

M u lta j  ĉ in o j  t ro v is  la 
geedzecon  n eek v ilib ra , se la 
edzino estas ĝenerala direktori- 
no kaj la edzo — ordinara vendis- 
to. Sed Gao d iris, ke ŝia plej 
granda “rikolto” estas ŝia edzo, 
s-ro Jia. Kaj li ridetis: “Car laŭ 
la  t r a d ic ia  k o n c e p to  ĉ in o j 
opinias, ke viroj devas sin okupi 
pri eksteraj aferoj kaj virinoj — 
pri la hejmaj, do multaj viroj ne 
povas toleri, ke ilia edzino es- 
tas pli kapabla ol ili mem. Fakte, 
mi faras mastrumadon hejme ne 
por la ĝenerala direktorino, sed 
por m ia edzino , kiu d iligente 
laboras tu ttage.” Kiam li diris 
tion , lia  edzino silente iris al 
balkono por m anĝigi b irdojn . 
Antaŭe Gao ne ŝatis birdojn pro 
ilia bekado. Sed ŝia edzo emas 
bredi ilin, do, iom post iom, an-

Li Xiaojing (dekstre) kaj ŝia filino

kaŭ ŝi povas kompreni iliajn kan- 
tojn. En libera tempo ili ofte sin 
apogis unu al la alia kaj silente 
aŭskultis la birdan kantadon.

En la kom pan io  oni ofte  
forgesis, ke Zhang Shuqin estas 
virino, ĉar ŝiaj okuloj brilaj kaj 
vortoj decidemaj montras viran 
bravecon. Si multe kontribuis al 
tiu telekomunika kompanio fon- 
d ita  de ŝi, ŝia edzo kaj iliaj 
am ikoj. Nun en la kom panio  
laboras pli ol mil oficistoj kaj 
la b o ris to j. Ŝi o p in iis , ke en 
m erkato neniu aparte prizorgas 
v irino jn . Ŝi iam insta lis tele- 
kom unikajn ekipaĵojn sur mon- 
tosupro en frosta vento. Ne pov- 
ante plu elteni la froston, ŝi trinkis 
iom da alkoholaĵo; ŝi iam bicik- 
ladis en nekonata urbo por serĉi 
kun labo ran to jn . “Mi ne tim is 
m alfac ilo jn  nek la ce g o n ,” ŝi 
diris, “la plej granda atako por 
mi estas, ke iuj kunlaborantoj 
subite retiris siajn akciojn, kio 
metis mian kompanion en gran- 
dan embarason, kaj ke miaj bonaj 
amikoj perfide altiris al si mul- 
tajn m iajn k lien to jn .” Oni ne 
scias, kiom da fojoj ŝi ebriiĝis 
por profunde dormi sen pensi pri

aferoj de la sekvanta tago.
Ŝi diris, ke post kelkjara klo- 

podo en la kom erca konkuren- 
co, ŝi fariĝis firm vola, tamen ŝi 
ĉiam gardas en sia koro teneran 
spacon por siaj edzo kaj filo. 
Debutante en m erkato, ŝi devis 
mem fari multajn aferojn, ŝi do 
ne havis tem pon prizorgi sian 
filon, kiu, obeem a, ofte revenis 
h e jm en  kun ŝia j k o le g in o j, 
nom ante ilin patrino. Poste, li 
eĉ sekvis la virinon, kiu afable 
traktis lin, kaj nomis ŝin patri- 
no. V idinte tion , Zhang estis 
turmentata de ĉagreno. Ŝia edzo 
kaj ŝi antaŭe studis en la sama 
universitato . L ibro-studem a, li 
retiriĝis en teknikan departemen- 
ton post travivado de malfaciloj 
en kom erca konkurenco . Vi- 
dante, ke la edzino foje-refoje 
sukcesis kaj m alsukcesis, li ege 
simpatiis kun ŝi. Li diris nur, pre- 
mante ŝiajn manojn: “Eĉ se es- 
tas abismo antaŭ vi, mi certe min 
ĵetos kune kun vi.” Ŝi diris kun 
emocio, ke ŝi ne povus sin teni 
ĝis hodiaŭ sen subteno de ŝia 
edzo. Finfine ŝi sukcesis, sed 
ŝajnis, ke ŝi ne tiel ĝojis. Rigard- 
ante tra fenestro de la aŭto, ke 
p a s a n to j  l ib e re  p ro m e n a s  
surstrate, ŝi rem em oris la pas- 
intecon: Ŝi senzorge prom enis 
kune kun la edzo kaj filo en homa 
fluo...

Li X iaojing, Gao Y ingw ei 
kaj Zhang Shuqin estas amikoj. 
Kelkfoje ili kuniĝis kaj babilis 
libere. Krom kom ercaj aferoj, 
tiuj v irino j nom ataj “ kapab- 
lulinoj” bezonas spacon, kie ili 
povas libere babili kiel ordinaraj 
virinoj pri hejmaj aferoj: la edzo 
kaj infano. Interese, tiuj virinoj 
ne ŝatas “delikatecon” , la vor- 
ton de Ŝekspiro, nek volas porti 
la nomon “kapablulino” . Ili diris, 
ke tiu nomo estas m alagrabla, 
sed ili ne povas ĝuste klarigi la 
kialon. Ŝajnas, ke hodiaŭ oni 
havas malfacilon doni konvenan 
nomon al virinoj. ffl
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FACETOJ DE LA ĈINA SOCIO

Urbanoj kaj iliaj 
profesio j

de JI PING

R
EFORM ADO de ekono- 
m ia sistem o  en Ĉ inio  
kaŭzas d iv e rsa jn  ŝan- 
ĝiĝojn en la socia vivo. Ekz. pri 

profesio-elekto, antaŭe oni ŝatis 
labori en ŝtataj institucioj kaj en- 
treprenoj. kaj nun multaj havas 
novan elekton. Oni tre atentas 
la enspezon kaj efektiviĝon de 
sia valoro.

KUMULANTOJ
Antaŭe preskaŭ neniu ĉino 

p e n s is  h a v i du o k u p o jn  
sam tem pe. ĉar tiam la kutim o 
estis diligente plenum i propran 
taskon. Kumulantoj aperis en la 
8O-aj jaroj. Ili estas fakuloj, kiuj

Forlasinte sian laboron en urbo, Sun Chaomei sin 
okupas pri bredado de strutoj en kamparo.

havas ĉefan postenon kaj liber- 
tem pan okupon sam tem pe.

Inter miaj konatoj estas mul- 
taj tiaj kum ulan to j. Ekz. ĉef- 
redaktoro  estas ankaŭ invitita  
profesoro en universitato; inĝeni- 
ero de ŝtata entrepreno estas dun- 
gita de privata fabriko kiel tek- 
nika konsilanto; universitata in- 
struisto laboras ankaŭ kiel ad- 
vokato... Ili havas alian okupon 
aŭ por pli multe enspezi, aŭ pro 
intereso pri sia fako, aŭ por helpi 
amikojn. Generale ili faras sian 
duan laboron en libera tem po. 
Tio levas iliajn enspezon kaj 
socian pozicion. Ili povas an- 
kaŭ pli m ulte kontribui al la

socio.
Fraŭlino Chen estas invitita 

parolistino en iu radio-stacio de 
Pekino. Mi renkontis ŝin. post 
kiam ŝi gvidis muzikan progra- 
mon vespere. Si diris, ke ŝi sin 
ligis al tiu dua okupo unue pro 
intereso. due por praktiki siajn 
fakajn sciojn. Si studis muzikon 
en universitato. D iplom itiĝinte. 
ŝi eklaboris en elem enta lernejo 
kiel in s tru is tin o  pri la angla 
lingvo. Si ŝatas instruadon. kaj 
instru isto j havas sufiĉe da li- 
bertem po. ekz. someraj kaj vin- 
traj ferioj. do ŝi ne havas inten- 
con tuj forlasi la laboron en la 
lernejo. tamen ŝi deziras labori 
pri m uziko. Sia dua okupo en 
radio-stacio donas al ŝi eblecon 
prepari sin por estonta laboro.

NOVA FENOMENO
Pri elekto de posteno oni ofte 

diras “du-direkta elekto” , kiu sig- 
nifas, ke la posteno kaj persono 
e lek tas sin rec ip roke. Rapide 
ŝanĝiĝas la konceptoj pri elekto 
de posteno kaj laboranto. Tiel 
aperas nova fenom eno kaj oni 
havas pli da ŝanco elekti pos- 
tenon.

R estoracioj kaj m agazenoj 
kutim as dungi junajn  servisti- 
nojn. Nun en multaj urboj ser- 
vas ankaŭ m ezaĝaj v irinoj. La 
dungantoj opin ias, ke la mez- 
aĝaj servistinoj estas pli matu-
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raj, diligentaj kaj fidindaj ol la 
junaj. En iu restoracio eĉ servas 
nur junuloj. La mastro intencas 
allogi klientojn per tia speciala 
m aniero.

Simila fenomeno vidiĝas an- 
kaŭ en aliaj rondoj. Ekz. en sek- 
cio de publikaj rilatoj de kom- 
panioj, antaŭe laboris ĉefe be- 
lulinoj, nun videblas ankaŭ vi- 
roj, kiuj per siaj m atureco kaj 
riĉaj travivaĵoj fruktodone la- 
boras. M alm ultiĝas la postenoj, 
kiuj postulas nur virojn aŭ vir- 
inojn.

LABORI EN KAMPARO

800 milionoj da ĉinoj loĝas 
en la kamparo. Pro diferenco de 
la ekonom iaj kondiĉoj inter la 
urboj kaj kamparo, multaj kam- 
paranoj deziras havi okupon en 
urbo. En ĉinaj urboj laboras 
multe da kamparanoj. En la lastaj 
jaroj iuj diplomitoj de universi- 
tato kaj teknikistoj eklaboris en 
vilaĝaj entreprenoj. En iu fama 
vesto-kom panio, kiu situas for 
de urbo, laboras pli ol 600 uni- 
versitataj d iplom itoj.

Iuj urbaj senlaboruloj el ŝtataj 
e n t r e p r e n o j  e k la b o r a s  en 
kam paro. Ili aĉetas agrikultur- 
ilojn, ekspluatas virgan teron kaj 
bredas brutojn — iĝas “urbanoj 
en kam paro” . K om pare kun la 
kamparanoj, ili havas pli da ka- 
pitalo kaj pli altan klerecon kaj 
bone konas la merkaton. II i multe 
profitas de terkulturado. Ankaŭ 
aliaj urbanoj iras al kamparo dum 
laborplena sezono.

“UNU FAMILIO, DU 
SISTEMOJ”

Matene, Jiang Ming estas tre 
okupita. En matena bazaro li aĉe- 
tas legomojn kaj revenas hejmen 
por p repari m anĝon por siaj 
edzino kaj infano. Antaŭ ol iri 
al la oficejo, li devas akompani 
la infanon al la infanĝardeno. 
Kial ĉion faras li, sed ne la edzi-

no? Ĉar ŝi laboras en fremdlan- 
da kompanio (en Ĉinio). Ŝi ha- 
vas altan salajron kaj malmulte 
da libera tempo. Jiang estas ŝtata 
oficisto kaj havas sufiĉe da tem- 
po.

En la nuna Ĉinio estas du sis- 
temoj — aktiviĝas la m erkata 
ekonom io kaj sam tem pe restas 
la planizita. Do aperas tia feno- 
meno: iuj familianoj, ekz. Jiang, 
laboras en ŝtataj institucioj aŭ 
entreprenoj kun fiksita  salajro 
kaj la ŝtato pagas por iliaj kura- 
cado kaj loĝado; aliaj familian- 
oj, ekz. la edzino de Jiang, la- 
boras en kompanioj, aŭ iĝis pri- 
vataj entreprenistoj, kiuj havas 
pen igan  laboron , sed m ultan  
enspezon. En tia familio oni ĝuas 
la favoron de ambaŭ sistem oj. 
Multaj junaj geedzoj ŝatas tion. 
Jen “unu fam ilio, du sistem oj” .

Nana vendas vestojn en ba- 
zaro. Antaŭe ŝi laboris en fabriko. 
Pro m alalta salajro ŝi intencis 
eliri. Ŝia edzo, laboranto de ŝtata 
en trep reno , dem andis: “ Se vi 
m alsaniĝos, kiu pagos por via 
kuracado?”

Tiam Nana pensis, ke certe 
iam la ŝtato ne plu pagos por la 
kuracado kaj loĝado de laboris- 
toj, kaj estas pli bone, ke ŝi frue 
trovos alian okupon. Post longa 
cerbumado ŝi eklaboris kiel pri- 
vata vendistino. Ŝi sukcesis — 
la fam ilio  m ulte enspezas, ŝi 
havas nedifinitajn laborhorojn, 
ŝia edzo tre kontentas, kaj ŝiaj 
antaŭaj kolegoj tre envias ŝin.

Geedzoj Jiang antaŭe estas 
ŝtatoficistoj. La edzino posedas 
la anglan lingvon kaj fakajn sci- 
ojn, tial ŝi trovis alian okupon. 
Nun ŝi enspezas 4 -5-oble  pli 
multe ol Jiang.

T io  e s ta s  n u r m o m en ta  
fenom eno. En reform ado ofte 
aperas io nova. Pasintjare mul- 
taj eliris el ŝtataj institucioj kaj 
en treprenoj, kaj ĉi-jare m ultaj 
revenas. ■

Ĉinaj popolaj rakontoj

En la pasintaj jaroj la Ĉina 
Esperan to -E ldone jo  e ldon is 8 
lib re to jn  de ĉinaj popolaj ra- 
konto j, kaj en jun io  aperis la 
naŭa.

M on te to  ek flugos kaj fa- 
lo s  su r iun v ila ĝ o n . T io n  
an ta ŭ sc iis  “ fre n e z a ” bon zo . 
Li ave rtis  la v ilaĝanojn  pri la 
danĝero, sed neniu kred is lin. 
K io n  li fa r is  p o r  s a v i la 
v ilaĝon? V i tro vo s  so lvon  en 
la ra kon to  “ A lf lu g in ta  m on- 
t o ” .

M a lriĉa  fraŭ lo  t ro v is  en 
sia kam po he likon kaj bred is 
ĝin en akvovazo en sia kuire- 
jo . Kaj de t iam  li e kh a v is  
ta g m a n ĝ o n  p re ta n  en s in - 
sekva j tago j. Kiu kaŝe he lp is 
lin? La rakonto  “Heliko-knab- 
in o ” d iros al vi, ke tion  fa ris 
knab ino  el la heliko.

Ba leno  havas tru o n  su r 
sia kapo, tra  kiu ĝi de tem - 
po al te m p o  e lŝ p ru c ig a s  
akvon. Kiam kaj kiel ĝi ekhavis 
la truon?

Havu kaj legu la rakon- 
to jn , kaj k redeb le  ili in te re - 
so s vin.

Form ato: 1 1 x1 8  cm.
D istribuata de la D istribua
Fako de “El Popola Ĉ in io ”
Prezo: 4 .0 0  USD.
Sendokosto : 1 .00  USD.
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MULTNACIA ĈINIO

de LIU  XIA O CH U N

E
VENKOJ loĝas ĉefe en 
n o rd o rien ta  Ĉ in io , kie 
estas la Granda kaj Mal- 
granda X in g ’an-m ontaro j kaj 

vasta stepo. Laŭ kalkulo en 1990, 
en Ĉinio estas ĉ. 26 mil evenkoj 
el tri branĉoj: la unna okupas 
sin pri terkulturado, la dua bredas 
brutojn en Hailar de Interna Mon- 
golio, kaj la tria vivas en Aolu- 
guya en Hulun Boir. Oni nomas 
ilin “evenkoj de A oluguya” . Ili 
vivtenas sin per bredado de boa- 
coj. Ĉ iu, kiu vizitis A oluguya,

d i r a s ,  ke ĝi e s ta s  s a n k ta  
p itoreskejo  kun verdaj m ontoj 
kaj klara rivero. Gi situas ĉe la 
n o rd a  p ied o  de la G ra n d a  
X ing’an-montaro kaj ĉe la rive- 
ro Jiliu, branĉo de Ergune.

A ntaŭe tiea j evenko j sin 
okupis pri ĉasado. Boacoj multe 
helpis ilin en ĉasado kaj trans- 
portado.

Iom post iom evenkoj iĝis 
tre lertaj en bredado de boacoj. 
B oaco estis  sovaĝa cervo  ĉe 
Bajkalo. Gi estas m ilda kaj ne

timas homojn. Gi lerte kuras en 
arbaro, marĉo kaj sovaĝa kam- 
po kaj ŝatas kontakti homojn. 
T iam  evenko j ĉasis  ĝin por 
m anĝi. Estas popolrakonto: 8 
ĉasistoj kaptis 6 boacidojn sur 
monto. Iliaj edzinoj kaj infanoj 
tre ŝatis tiujn bestetojn kaj bredis 
ilin hejm e. Poste oni trovis, ke 
boacoj lertas en transportado, kaj 
kom encis dresi ilin. Oni metis 
sonorilon sur la kolon de boa- 
co, do ĝi “oficiale” eniris la vi- 
von de ev en k o j. Popolkan to

Boaco kun sia mastro
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priskribas la vivon de evenkoj:

Tendaro en arbaro,
k ie l ondoj en maro,
ĉashundo bojas ĉe la pordo, 
al frem dulo j henas ĉevalo.
E1 la po to  viandodoro dis-

portiĝas,
fe lo j vulpa, linka, kapreola

pendas,
dresita cervo remaĉas kuŝante, 
en la tendaro in fanoj petole

ĝojiĝas.

La “dresita cervo” en la kanto 
estas ĝuste boaco, kiu alportis 
ĝojon al la evenkoj.

La boaca komo similas al tiu 
de cervo, kapo al tiu de ĉevalo, 
korpo al tiu de azeno kaj piedoj 
al tiuj de bovo. Tial oni nomas 
boacon ankaŭ “monstro” . Gi al- 
tas unu metron, longas du metr- 
ojn, ne tim as froston kaj ŝatas 
m a n ĝ i m u sk o n . S o m ere  ĝi 
manĝas ankaŭ fungojn kaj foli- 
ojn. Generale ĝi ne bezonas pri- 
zorgon kaj bredadon. Nokte oni 
povas lasi ĝin serĉi m anĝaĵon 
en m onto, kaj ĉe tagiĝo ĝi mem 
revenas dormi. Giaj grandaj pie- 
doj tre taŭgas por longe marŝi 
en m arĉo, neĝkampo kaj arbaro. 
En hom a transloĝiĝo  ĝi trans- 
portas pezaĵojn kaj postulas nur 
iom da salo. Gia vivo daŭras ĉ. 
20 ja ro jn . C iu jare  la boacino 
naskas unu idon, iafoje du. Gia 
lakto estas trinkebla por homoj. 
Oni faras veston kaj ŝuojn el ĝia 
ledo. Evenkoj bredas boacon ĉefe 
por ricevi ĝiajn kornojn, kiuj es- 
tas tre  v a lo ra  m a te r ia lo  de 
m edikam ento. Ne nur la mask- 
laj, sed ankaŭ la femalaj boacoj 
havas kom ojn, kiuj donas profit- 
on al evenkoj.

Evenkoj tre ŝatas boacon kaj 
m alofte m ortigas ĝin. Ili aparte 
prizorgas la gravedajn kaj jun- 
ajn boacojn — ne lasi ilin porti 
peza ĵon ; ne trink ig i ŝv itan tan  
boacinon , por ke ĝi ne abortu 
kaj malsaniĝu; ne karesi la boac-

idon dum ĝia m am suĉa perio- 
do, alie ĝia patrino ne akceptos 
ĝin; ne bru lig i putran lignon, 
betulan ŝelon kaj pinan lignon, 
ĉar tio  venenos la boacidon . 
Evenkoj neniam  pelas boacon 
per bastono aŭ vipo. Ili eĉ do- 
nas nomon al ĉiu boaco, kaj tiu 
tuj venos post voko kaj povas 
longtempe memori sian nomon. 
216 boacoj de A oluguya estis 
d o n acita j al zooj de P ek ino , 
Sanhajo kaj aliaj urboj. Foje iu 
evenkino vidis boacon bredatan 
de ŝi antaŭ tri jaroj, ŝi vokis ĝian 
nom on, kaj ĝi tuj kuris al ŝi, 
etendis sian kapon ekster la bar- 
ilon kaj blekis.

En Aoluguya, bredi boacojn 
estas familia entrepreno. Ciu fa- 
m ilio havas 20-30 aŭ 300-400 
boacojn kaj la nombro montras 
riĉecon de la fam ilio . En ĉiu 
grupo da boacoj estas unu “dia 
boaco” , tute blanka, dum mul- 
taj ceteraj estas nigraj aŭ miks- 
koloraj. Tia blanka boaco estas 
tre rara. Laŭ evenkoj, “dia boa- 
co” alportas feliĉon kaj pacon. 
Ili ne rajdas sur ĝi, ne ŝarĝas ĝin 
kaj okazigas solenan funebran 
cerem onion tuj post ĝia morto 
— trovi en arbaro kvadraton kun 
po unu arbo ĉe la kvar randoj, el 
branĉoj fari platan liton, meti sur 
ĝin la boacon, kovri ĝin per fo- 
lioj, por ke ĝi poste sekiĝu.

Laŭ evenkoj, morto de la “dia 
boaco” aŭguras dekadencon de 
la fam ilio; nur kiam  naskiĝos 
nova “dia boaco” , la familio re- 
prosperiĝos. Por protekti la boa- 
cojn kontraŭ lupoj kaj epidemio, 
evenkoj k u ltas  u rso -d ion  kaj 
A long-dion same kiel iliaj pra- 
patroj. La idolo de urso-dio kon- 
sistas el feloj de m askla kaj fe- 
m ala ursidoj. Evenkoj opinias, 
ke urso-dio protektas la boac- 
ojn, kaj se estas urso-dio, lupoj 
ne kuraĝas veni. Nun lupoj mal- 
m ultiĝas, do oni m alm ulte kul- 
tas urso-dion. La idolo de Along- 
dio estas kurba bastono sim ila

al ringo. Oni m etas ĝin sur la 
kolon  de m alsana  boaco  kaj 
dem etas ĝin nur kiam la boaco 
resaniĝas.

En la lastaj ja ro j, pro kon- 
taktoj kun la ekstera  m ondo, 
evenkoj multe lernis de moder- 
na civilizacio. Post multaj provoj 
ili reformis bredadon de boacoj. 
IIi konstru is stalon kaj nutras 
boacojn per folioj de betulo kaj 
p re p a r i ta  m an ĝ a ĵo  a n s ta ta ŭ  
m usko kaj fungo. Por eviti de- 
generon kaj plibonigi la kvaliton 
de la boaco-raso, ili planas im- 
porti boacojn kaj fridigitan boa- 
can sperm on el Rusio. Kunlab- 
ore kun aliaj provincoj, Aolu- 
guya starig is en treprenon , kiu 
prilaboras medikamenton el juna 
boac-korno. Tio donas profiton 
al la evenkoj, kiuj antaŭe ne sciis 
prilabori ĝin.

En e k o n o m ia  p ro g r e s o  
evenkoj samtempe bone protek- 
tas la medion. Post bredado de 
boacoj ie en iom da tem po, ili 
serĉas alian lokon por protekti 
la naturan medion. Kun tia kon- 
cepto evenkoj harm onie vivas 
kun la naturo . La afablaj kaj 
d iligentaj evenkoj kom prenas, 
ke ili ne disigeblas de Aoluguya 
kaj boacoj. Ili scias ankaŭ, ke la 
boacoj ne disigeblas de ili. ■

Kunlaboro petata

La Hangzhou-a Komerca 
Kompanio “Esperanto-M aro” 
vo las kun labori kun ĉiuj E- 
o rgan izo j kaj e spe ran tis to j 
pri komerca traktado, varo- 
perado, poŝta  aĉe tado  kaj 
in terŝanĝo de varoj.

A d re so : D ire k to ro  Qiu 
Xirong, Jiefang Lu 24, Hang- 
zhou C N -310009 , Zhejiang, 
Ĉinio

T e le fo n o :  + 8 6 -5 7 1  -
7 0 7 1 7 0 5

T e le fa k s o :  + 8 6 -5 7 1  - 
7 0 3 5 9 9 5
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EL ĈINAJ GAZETOJ

LA NAŜIA ORKESTRO DE 
ANTIKVA MUZIKO EN 
YUNNAN

Eble tio estas orkestro kun 
muzikistoj plej aĝaj en la mon- 
do. Inter ili sep aĝas pli ol 80 
jaro jn , el kiuj la plej aĝa mu- 
zikisto havas 88 jaro jn . Iuj el 
ilia j in strum en to j povas esti 
rigardataj kiel h istoriaj objek- 
toj, ekz., 400-jaraj bivo kun torda 
kolo kaj sonorilo farita de Hin- 
dio. La antikva muziko de naŝioj, 
ludata de la orkestro, rememo- 
rigas pri la vivo antaŭ mil jaroj.

La Naŝia Orkestro de Antikva Muziko ludanta

Inter la nacim inorita to j de 
C inio la naŝioj fam as pro siaj 
longa historio kaj aparta kulturo. 
La skriblingvo Dongba, uzata de 
ili nuntem pe, estas konata kiel 
plej antikva hieroglifo, alinome, 
viva fosilio. La antikva muziko 
de naŝioj, kiu kunfandiĝis kun 
la hana ku ltu ro , havas gravan 
valoron por studi la ĉinan kul- 
turon.

La melodio “Ok D iagram oj” 
estas ofte prenata kiel preludo 
de la orkestro. Tuj post longe 
tirata voĉo kaj ekfrapo de gongoj 
leviĝis muziko tra la halo bana- 
ta de lumo kaj saturita de fumo.

Komence la melodio estis luda- 
ta, kiam taoistoj recitis sutrojn. 
Tamen, la melodio, ludata de la 
orkestro , karakteriziĝas ne nur 
per seriozeco kaj m istikeco de 
la muziko por sutro-recitado far 
taoistoj, sed ankaŭ per elegan- 
teco de kortega m uziko . Kaj 
samtempe, ĝi elspiras guston de 
naŝia popolkanto kaj muziko de 
H an-d inastio  (206 a.K . - 220 
p.K.). En la antikveco ci-o, for- 
mo de la ĉina klasika poezio, estis 
kantebla. Sed nun oni scias ne 
pli ol ĝiajn tekston kaj melodi-

an tito lon. Kiel ĝin kanti, oni 
jam  ne scias, ĉar ĝiaj m uzik- 
notoj p le jparte  perd iĝ is antaŭ 
tre longe. Leliĉe, oni trovis ĝian 
muzikon de Tang-dinastio (618- 
907) en la antikva naŝia luda- 
do. Laŭ la melodio naŝiaj knab- 
inoj kantis agrable la koncern- 
an tekston.

La an tik v a  n aŝia  m uziko  
originis en T ang-dinastio . An- 
koraŭ necesas fari esp loradon, 
kiamaniere ĝi herediĝis ĝis nun. 
Multaj junuloj de la naŝia nacio 
ŝatas ĝin, kio akcelas ĝian dis- 
volviĝon. Kaj la orkestro kultu- 
ras ilin por daŭigi sian aferon.

HEZE, PRODUKTEJO DE 
PEONIOJ

Peonio, fama tradicia floro 
de Ĉinio, estas granda, bela, freŝ- 
kolora kaj bonodora. Gi portas 
la nomon Reĝo de Floroj. Heze 
de Shandong, Ĉ inio, estas ko- 
nata kiel produktejo de peonioj.

En la loko kreskas pli ol 100 
mil peonioj kun alm enaŭ 300 
varioj kaj koloroj ruĝa, flava, 
blua, blanka, nigra, verda, ruĝeta 
kaj purpura. Jam en 1522-1567 
tieaj peonioj, kiel tributo, orna- 
mis la ĝardenojn de la imperi- 
estra fam ilio en Pekino. En la 
lastaj jaroj oni kreskigis peoniojn 
de Heze ne nur en Ĉ inio, sed 
an k aŭ  en a lia j la n d o j, kiaj 
Japanio, K anado kaj Usono.

Estas dekoj da famaj varioj 
de peonioj en Heze. Nigra peo- 
nio, kun multobla petalo kaj iom 
da purpuro, famas pro siaj ver- 
daj stameno kaj pistilo. E1 la ruĝaj 
peonioj estas rara vario kun pal- 
ruĝa kaj karm ezina floroj. Tro- 
viĝas ankaŭ la peonio, kiu ha- 
vas p e ta lo jn  p a lru ĝ a jn  kaj 
karm ezinajn. Kaj verda peonio 
famas pro sia kolorvariemo: ĉe 
burĝonado freŝa verdo, ĉe dis- 
volviĝado duona verdo miksita 
kun ruĝo kaj ĉe velkado neĝ- 
blanko.

La tieaj flo rku ltiv isto j ler- 
tas en reguligado de temperaturo 
kaj hum ideco kaj m oderigo de 
sunlumo kaj aero. Pro tio tie la 
peonioj floras en la kvar sezonoj.

RIPOZEJO DE BIRDOJ
De oktobro ĝis marto estas 

ora tempo rigardi birdojn en la 
N aturparko de Poyang-lago.

P o y an g -lag o  kuŝas en la 
m alsupra baseno de Y angzi-ri- 
vero. Gi areas 3 283.4 kvadrat- 
ajn kilom etrojn en la pluva se-
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zono. Kaj la naturparko kovras 
22.4 mil hektarojn. C iujare, ĉe 
la fino  de o k to b ro , m alp ro - 
fundiĝas la okcidenta parto de 
la lago kaj abundas en ĝi her- 
boj, fiŝoj kaj salikokoj, tiel ke 
milionoj da birdoj kun 306 specoj 
el la Interna Mongolio kaj Sibe- 
rio flugas tien por travintri. In- 
ter ili estas blanka, blankverta 
kaj ruĝverta gruoj, m erĝanaso, 
blanka cikonio kaj aliaj kvinspe- 
caj birdoj unuarange protektataj 
de Ĉ inio. En la naturparko 13 
specoj de birdoj estas enlistigi- 
taj de la Internacia Ornitologia 
Organizaĵo kiel birdoj pereontaj.

En ĝi vivas proks. 3 000 
blankaj gruoj, kiuj konsistigas 
pli ol 98% de tiuj de la mondo. 
Ili havas historion de 60 milionoj 
da jaroj kaj ĝuas la nomon viva 
fosilio sur la tero. H inda orni- 
tologo diris: “La plej belaj el la 
birdoj de la mondo estas blankaj 
gruoj. Ili havas lilie gracian kaj 
okulplaĉan konturon. Tamen, tiuj 
birdoj, kiuj vivis dekojn da mi- 
lionoj da jaroj sur
la te ro , a lp ro k - 
simiĝas al pereo.”
En 1980 la Inter- 
nacia Fonduso de 
Gruoj anoncis, ke 
en la mondo vivas 
nur 320 b lankaj 
gruoj. Sed, januare 
de 1985 oni trovis 
kun granda m iro, 
ke super Poyang- 
lago ŝvebas miloj 
da blankaj gruoj.

Nun la Natur- 
parko de Poyang- 
lago servas ne nur 
kiel sidejo de la 
Internacia Esplor- 
centro de M arĉoj 
kaj Gruoj, sed an-

kaŭ kiel turism a loko. Tie plej 
atentoaltira programo estas rigar- 
di birdojn. Kiam vi, starante en 
la rigardejo  alta kiel oketaĝa 
d o m o , te le s k o p e  r ig a rd a s  
ĉirkaŭen, vi trovos, ke en la se- 
ren a  ĉ ie lo  ŝvebas nuboj da 
blankaj gruoj grandaj kaj mal- 
grandaj. En luna nokto tie be- 
kas multaj birdoj. Inter ili plej 
sonore bekas la blankaj gruoj.

VEKTOPORTISTOJ EN 
TAISHAN

Je duono post la kvara matene 
ellitiĝis vektoportisto Chao Jing- 
shun kaj liaj kam arado j. Ion 
m anĝinte, ili kom encis grim pi 
al la supro de Taishan-m onto, 
kun vekto sur ŝultro. Post ne- 
longe, ili ŝvitegis kaj demetis la 
jakon. Poste ili daŭrigis la grim- 
padon. Sur la m ontodeklivo la 
v ek to p o rtis to j g rim p an ta j la 
monton formis apartan spektak- 
lon por la turistoj.

Tiutage, kiel aliaj vektopor- 
tistoj, ankaŭ Chao Jingshun vek-

Vektoportisto en Taishan

toportis tegolojn por templo. La 
vek toportis to j p le jparte  estas 
tieaj kam paranoj. G enerale, ili 
surgrim pas la m onton dufoje 
ĉiutage, kaj iam eĉ trifoje. Ili 
manĝas kvarfoje ĉiutage.

Kiam aperis la vektoporta- 
do sur Taishan-m onto, tion oni 
ne scias. Tamen estas certe, ke 
la ŝtonoj, uzataj por konstrui tem- 
plon kaj vojon sur la monto, ĉiuj 
e s t i s v e k t e t r a n s p o r t i t a j . 
K vankam  servas tie te lfe ro j, 
tamen preskaŭ ĉiuj bezonaĵoj sur 
la monto devas esti vektoporti- 
ta j. En 1982 estis o rgan iz ita  
grupo da vektoportistoj kaj ĝis 
nun vektoportis sur la monton 
pli ol 30 milionojn da kg da varoj, 
kiaj generatoro kaj aliaj elektraj 
ekipaĵoj. K aldronego pezis tri 
tunojn kaj 120 vektoportistoj ŝul- 
troportis ĝin tritage en hotelon 
sur la monto. Multaj vojaĝantoj 
laŭdas ilian laboron. Ili ĉiuj es- 
tas ankaŭ bonaj grim pistoj kaj 
iuj el ili estis premiitaj en konkur- 
so de grimpado sur la monton.
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TEMO PROPONITA DE LEGANTOJ

Cu vi konas la ĉinan  
monon R en m in bi!

Sur la m onbileto “100 ju a n o j” estas 4 portretoj. M i konas nur la portreton 
de prezidanto M ao Zedong. B onvolu  prezenti aliajn tri hom ojn ka j monbile- 
tojn de Cinio.

NIKOLAO NEĈAJEV (Rusio)

de SHU MEI

K
ROM Nikolao Neĉa- 
je v , ankaŭ  G eorgo  
A braham  el A rgen- 
tino kaj M. Allkivi el 
E ston io  dem andis pri la ĉina 

m ono. Pri em isio de R enm inbi 
ni publikigis la artikolon “Pri la 
ĉina mono R enm inbT  en la 2-a 
n-ro de EPĈ, 1995. Ĉi-sube ni 
prezentos cirkulantan Renm in- 
bi.

Renm inbi estas la unika leĝa 
mono en Ĉinio. De 1948, en kiu 
estis em isiita la unua serio de 
R e n m in b i, ĝ is nun , oni jam  
emisiis 4 seriojn da m onbiletoj. 
La nunaj monbiletoj estas de la 
3-a kaj 4-a serioj em isiitaj en 
1962 kaj 1987.

Kiel N ikolao N eĉajev skri- 
bis en sia letero, unu el la por- 
tretoj sur la monbileto en valoro 
de 100 juanoj estas de Mao Ze- 
dong (dekstre). Kaj la aliaj tri 
estas de Zhou Enlai, Liu Shaoqi 
kaj Zhu De (la dua, tria kaj kvara 
de d e k s tre ) .  D um  la N ov- 
dem okratia R evolucio de Ĉin- 
io, por renversi la regadon de la 
feiida sistem o kaj la registaron

de m ilita ris to j kaj fo rpeli la 
japanajn  invadantojn el Ĉ inio, 
ili gvidis la ĉinan popolon en 
m alfacila batalo. Zhu De estis 
ne nur fondinto, sed ankaŭ ko- 
m andan to  de la ĉ ina  popo la  
arm eo. T ial oni kutim e nom is 
lin ĉefk o m an d an to  Z hu . Liu 
Shaoqi estis gvidanto de la ĉina 
laborista m ovado. Krom m ilita 
laboro, Zhou Enlai gvidis ankaŭ 
laboron de la K om unista Partio 
de Ĉ inio en la regiono okupita 
de Kuomintango. Post la fondiĝo 
de la nova Ĉinio M ao Zedong 
labo ris  kiel p rez id an to  de la 
Komunista Partio de Ĉinio, Zhou 
Enlai — kiel ĉefm inistro de la 
Ŝtata Konsilantaro de Ĉinio, Zhu 
De — kiel prezidanto de la Kon- 
stanta Kom itato de la Tutlanda 
Popola K ongreso de Ĉinio kaj 
Liu Shaoqi — kiel prezidanto  
de la Ĉina Popola Respubliko. 
Ili gvidis la ĉinan popolon en la 
socialism a konstruado.

L a ŭ d i r e ,  M ao  Z e d o n g  
oponis, ke oni presos lian por- 
treton sur monbileto. Kial do la 
portreto aperis sur ĝi? Kiel s-ro

Sun Yishan, belartisto de la Ĉina 
M onfara Kom panio, diris, kiam 
oni desegnis la 4-an serion, oni 
ne desegnis la m onbiletojn en 
valoro de 50 kaj 100 juanoj. Kiam 
oni petis proponojn, iuj esperis, 
ke estos emisiitaj monbiletoj en 
granda valoro, ĉar kun la dis- 
volviĝo de ekonom io kaj pli- 
altiĝo de la popola vivnivelo, oni 
bezonis grandan kvanton da kon- 
tanta mono por fari aĉeton. Tial, 
por oportuni cirkuladon kaj ne- 
gocon, redukti koston por preso 
kaj em isio, la ŝtato akceptis la 
proponon. La 4-a serio konsis- 
tas el 9 specoj, t.e., 6 spceoj de 
monbiletoj en valoro de 1 ,2 , 5, 
10,50 kaj 100 juanoj kaj 3 specoj 
en valoro de 10, 20 kaj 50 fen- 
oj. La desegnado de la monbile- 
toj en valoro de 1 ĝis 10 juanoj 
estis finita en la unueca kombi- 
nado kaj sur ĉiu m onbileto es- 
tas portretoj de 2 nacimalplimul- 
tanoj de Ĉ inio, kio m arkas, ke 
Ĉinio estas m ultnacia. Poste, la 
desegnado de la m onbiletoj en 
valoro de 50 kaj 100 juanoj es- 
tis relative sendependa. Sur la
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monbileto en valoro de 50 juanoj 
estas portretoj de laboristo. kam- 
parano kaj in te lek tu lo . Sur la 
m o n b ile to  en va lo ro  de 100 
juanoj estas portretoj de 4 for- 
pasintaj gvidantoj de Ĉinio. Por 
esprim i estim on kaj sopiron al 
ili la desegnanto j decidis uzi 
iliajn profilo jn .

Sur la dorsflankoj de la 6 
specoj de monbiletoj estas pej- 
zaĝoj de Ĉinio. Ili estas la ĉefa 
m ontpinto de J in ssan s-m o n to , 
G randa Akvofalo ĉe Hukou de 
la Flava Rivero. montpinto Qo- 
m o lan g m a , W u x ia -g o rĝ o  de 
Y an g zi-riv e ro , surm ara ŝtona 
kolono Nantian Yizhu kaj Gran- 
da M uro. Ĉiuj desegnoj sur tiuj 
m onbileto j, ekz. fenikso, peo- 
nio. gruo. pino. hirundo kaj per- 
sik-floro distingiĝas per naciaj 
karakterizaĵo j.

Sur la monbiletoj de la 4-a 
serio legiĝas la vortoj han-aj, 
m o n g o la j , t ib e ta j .  u jg u ra j , 
ĝŭang-aj kaj ankaŭ la nomo de 
la banko kaj la vorto pri valoro 
de m onbileto en la han-linsva 
fonetika transskribo. Sur la fron- 
to de m onbileto j estas ankaŭ 
koncemaj brajlaj vortoj. S-ro G. 
A braham  skribis en sia letero: 
“Mi legis en EPĈ artikolon pri 
Ĉinio. ĉ i  estas ilustrita per bil- 
doj de ĉinaj m onbiletoj surha- 
vantaj skribaĵon per arabaj liter- 
oj. Mi scivolas, ĉu tio estas nor- 
m ala sur la ĉina m onpapero?” 
La arabaj literoj, pri kiuj s-ro G. 
Abraham  dem andis, fakte estas 
ujguraj. kiujn uzas la ujguroj en 
la X injiang-a Ujgura Aŭtonoma 
Regiono. Antaŭe la ujguroj ne 
havis sian propran skriblingvon. 
Post la 10-a jc. islamo eniris en 
Xinjiang kaj la ujguroj prenis la 
arabajn literojn kiel sian propran 
skrib lingvon.

Kom pare kun la 3-a serio, 
la 4-a posedas grandan fals- 
imunecon. La filigrano estas ene 
de papero  por m onbile to . La 
monbiletoj en valoro de 1 ,2  kaj

5 juanoj estas plene filigranitaj; 
la monbiletoj en valoro de 10, 
50 kaj 100 juanoj estas fikse 
fil ig ra n ita j. en la m aldekstraj 
flankoj de la fronto estas por- 
tretaj filigranoj de kam parano, 
laboristo kaj M ao Zedong res- 
pektive.

La 4-a serio estas presita el 
kontraŭfalsa fluoreska inko. kiu 
riveliĝas sub purpura lumo kun 
specifa ondolongo. Se oni me- 
tas la monbiletojn en valoro de 
50 kaj 100 juanoj emisiitajn en 
1990 sub la purpuran lumon, oni 
trovos, ke malsupre de la mal- 
dekstra flanko de la fronto de la 
monbileto en valoro de 50 juanoj 
aperas oraj literoj “W USHI” kaj 
cifero “50" meze de la dekstra; 
kaj en la responda loko de la 
m onb ile to  en valoro  de 100 
juanoj oraj literoj “Y IBA I” kaj 
cifero “ 100” . La 4-a serio havas 
ankaŭ metalan sekuran linion kaj 
estas presita per modernaj tek- 
n ik o j.

Nia leganto M. Allkivi es- 
tas kolektanto de m oneroj. En 
Ĉinio oni em isiis 3 seriojn da 
cirkulaj m oneroj. La 1-a serio 
emisiiĝis en 1957. Ĝi estis far- 
ita el alojo de aluminio kaj mag- 
nezio, en valoro de 1, 2 kaj 5 
fen-oj. ĉ is  1993 oni emisiis 19 
specojn de m onero kaj monbi- 
leto en valoro de 5 fen-oj, 25 
specojn — en valoro de 2 fen- 
oj, 26 specojn — en valoro de 1 
fen-o. La 2-a serio, farita el nikela 
alojo kaj kupra alojo. estis emisi- 
ita de 1980 ĝis 1986, en valoro 
de 1 juano. 50. 20 kaj 10 fen-oj. 
La 3-a serio, en valoro de 1 jua- 
no, 50 fen-oj kaj 10 fen-oj, estis 
em isiita en 1992. Kaj cetere en 
Ĉinio oni emisiis 19 seriojn da 
cirkulaj m em orm oneroj kaj 91 
seriojn da m em orm onero j. La 
diversaj m em orm oneroj el oro, 
arĝento kaj kupro plejparte te- 
mas pri gravaj historiaj eventoj 
de Ĉ in io , em in en tu lo j de la 
mondo kaj raraj anim aloj. ■

-

Ilustritaj Gravaj 
Eventojenla
Vi vo de
Konfuceo 7 \

Ĉina Esperanto-Eidonejo

llustritaj gravaj 
eventoj en la vi- 
vo de Konfuceo

La n om ita  b ild lib ro  
jam  es tis  e ldon ita  de la 
Ĉ ina E sp e ran to -E ldon e - 
jo  en ju n io  1 9 9 8 .  La 
libro enhavas 83 bildojn 
ĉiu kun lakona te k s to .

K on fu ceo  e s ta s  kul- 
tu ra  re p re ze n ta n to  de 
la ĉina nacio  kaj ku ltu - 
ra fam ulo de la mondo.
L i p e r s is t i s  en h u - 
m aneco kaj opon is kon- 
traŭ  h egem on iism o . Li 
ded iĉ is  sian tu tan  v ivon 
al la p o p u la r ig o  de la 
popola edukado. Lia filo- 
z o f io  in fluas ne nur la 
ĉinan nacion, sed ankaŭ 
m u lta jn  o r ie n t - a z ia jn  
landojn.

En 1 9 9 6  la Ĉina Es- 
peranto-E ldonejo e ldonis 
“ A n a le k to j de K o n fu -  
c e o ” , kaj la ĵu s  aperin - 
ta  b ild lib ro  h e lpo s  v in  
pli fa c ile  k o m p ren i la 
se n te n co jn  kaj a fo r is -  
mojn de Kon fu ceo .

Form ato: 26  x 18.5
cm .

Prezo: 1 0 .0 0  USD.
S e n d o k o s to :  3 .0 0  

USD.
D istribuata de la Dis- 

tribua Fako de “El Popo- 
la Ĉ in io” , P.O. K esto  77, 
Beijing  1 0 0 0 3 7 ,  Ĉ in io
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LI LIANG:

Spiim le imago
P

OR la Pekina Normala Uni- 
versitato la jaro 1991 eble 
estis signifoplena. En tiu jaro 
la universitato starigis nedevigan 

kurson: komento kaj studo pri sci- 
encfikcia romano. Post sia star- 
iĝo la kurso allogis sennombrajn 
interesatojn, ne nur studentojn, sed 
ankaŭ sciencfikciajn amantojn el 
aliaj lokoj de la lando. Foje ĝi 
akceptis eĉ 600 interesatojn. La 
kurso efektive ne povas konten- 
tigi la deziron de ĉiuj ĉinaj sci- 
encfikci-am anto j, kies nombro 
estas ĉ. miliono, laŭ la eldonkvanto 
de la ĉina gazeto “Sciencfikcia 
M ondo” .

IMAGIPOVO ESTAS PLI 
GRAVAOL SCIOJ

En 1818, kiam en Cinio regis 
la dekadenca feŭda sistemo, Bri- 
tio finis la industrian revolucion. 
Tiujare Mary Wollstonecraft Shel- 
ly, edzino de la fama poeto Shel- 
ly, publikigis la plej fruan scienc- 
fikcian romanon “Frankenstein” . 
Tio montras grandan progreson 
de scienco kaj riĉan imagipovon 
de la homaro pri la estonteco. 
Retrorigardante la sciencfikciajn 
verkojn de post la 19-a jarcento, 
oni nc povas kalkuli, kiom da iamaj 
“absurdaj” ideoj fariĝis jam  re- 
aloj.

Albert Einstein diris: “Imagi- 
povo estas pli grava ol scio j.” 
Certe, sen lia imago pri la kosmo 
ne naskiĝus la teorio de relative- 
co. La 20-an de julio 1969 Neil 
Armstrong metis siajn piedojn sur 
la lunon, kaj realiĝis la revo de 
Gueles Verne pri “vojaĝo sur la 
luno”, kiun li havis antaŭ 100 jaroj. 
Imagipovo ĉiam antaŭ scienc-tek- 
nika progreso atingis la alian

bordon de homa deziro. Oni pov- 
as trovi en la fruaj sciencfikciaj 
romanoj la signojn aŭ de la klo- 
nita ŝafo Dolly aŭ de la spacoŝipo 
“Marso-esploranto” . Je la komen- 
co la imago kaj eksperimento pri 
provtuba naskito faris surprizon, 
tamen nun centmiloj da provtu- 
baj naskitoj ja vivas sub la kvieta 
rigardo de la socio. Oni multe 
profitis de sia imagipovo. Kiam 
ni sentas la grandan scienc-tek- 
nikan progreson de la mondo en 
la 20-a jarcento, ni ankaŭ admi- 
ras la imagipovon de la homaro.

SUBLAGVIDO DE
SCIENCFIKCIA ROMANO

En Cinio estas du periodoj de 
disvolviĝo de sciencfikciaj verkoj. 
La unua periodo komenciĝis en 
1902, kiam Lusin tradukis “De la 
Terglobo al la Luno” de Gueles 
Verne. Ankaŭ Mao Dun tradukis 
rom anojn  de H erbert G eorge 
Wells. Kiam la ĉinoj estis barak- 
tantaj en tre malfacila tempo, tiuj 
du majstroj de la ĉina moderna 
literaturo vidis la aŭroron de sci- 
encfikciaj romanoj, kaj la aŭtoroj 
de iliaj tradukitaj verkoj ĝuste 
estas em inentaj reprezentantoj 
respektive de “hardsciencfikcia 
rom ano” kaj “ softsciencfikcia  
rom ano” . Lusin iam diris: “Por 
gvidi la ĉinojn antaŭeniri, oni 
devas komenci de sciencaj ro- 
m anoj.” La kulturaj kaj ideolo- 
giaj pioniroj esperis disvastigi 
avangardajn okcidentajn sciencon 
kaj teknikon inter ĉinoj pere de 
sciencfikciaj romanoj. Ili sinsekve 
tradukis kaj skribis tiuflankajn 
verkojn. Post la fondiĝo de la nova 
Ĉinio la devizo “Marŝi al scien- 
coj” gvidis verkadon de scienc-

fikciaj romanoj en Ĉinio en pros- 
peran periodon. Nemalmultaj ĉi- 
naj eldonejoj eldonis sciencfik- 
ciajn verkojn ĉinajn kaj aliland- 
ajn, kio inspiris legantojn ne nur 
de unu generacio. Aperis reprezen- 
tantoj Zheng W enguang, Tong 
Enzheng ktp. kaj verkoj “Konstru- 
antoj de M arso” , “Norda Nubo” 
ktp. En 1978, kiam la sciencfik- 
cia novelo “Morta Lumo sur Ko- 
ral-insulo” gajnis premion de la 
ĉina novelo kaj poste estis adap- 
tita al filmo, la sciencfikciaj ro- 
manoj en Ĉinio atingis la kulmi- 
non de sia disvolviĝo.

En tiu periodo la provado 
“popularigi sciencojn per scienc- 
fikciaj romanoj” estis sukcesa, sed 
la utilo estis ne konvene troigita 
en la sekvantaj jaroj. La tasko 
ankaŭ pezis sur la disvolvon de 
la sciencfikciaj romanoj en Ĉin- 
io. Fine de la 70-aj jaroj okazis la 
epokfara ŝanĝiĝo en la rondo de 
ĉinaj sciencfikciaj romanoj, t.e. 
la verkistoj konkludis: Sciencfik- 
ciaj verkistoj devas trovi por sci- 
encfikcia literaturo pli fundamen- 
tan valoron — “popularigi scien- 
can koncepton pri homa vivo” — 
ol “popularigi sciencojn” .

Tiu iomete sentimentala kon- 
kludo kiel epilogo de la unua 
periodo ŝajne aŭguris malfaci- 
lecon de la dua periodo. Tiam oni 
multe diskutis pri tio, ĉu la sci- 
encfikcia romano apartenas al 
scienco aŭ al literaturo. Nek la 
sciencistoj nek la literaturistoj 
konfesis ĝin, kaj ĝi mem, kiel 
ŝvebanta nubo, ne povis trovi sian 
apartenon. K rom e, tuj post la 
kultura revolucio (1966-1976), en 
la longe subprem ata literatura 
rondo aperis diversaj literaturaj
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llustraĵo de sciencfikcia romano

pensfluoj kaj literaturaĵoj retro- 
rigardantaj la politikan malordon. 
Tiuokaze dekadencis verkado de 
sciencfikciaj rom anoj. Inter la 
malmultaj verkoj, pli bonaj estas 
“Lunluma Insulo” kaj “Sonĝo en 
Milda Loko” . La unua temas, ke 
kiam en Ĉinio okazos la dua kul- 
tura revolucio, multaj homoj iros 
al a lia  ĉ ie lkorpo  p rofitan te  la 
okazon, ke UFO vizitos Ĉinion. 
La lasta priskribas, ke estontece 
en Ĉ inio superfluos viroj kaj 
m alm ultos v irin o j, la ĉefro lo  
produktos nombron da robotinoj 
por edzigi la superfluajn virojn, 
fin fine  roboto j regos la tutan 
m ondon.

SERĈI APOGPUNKTON DE 
LATERGLOBO

En la 9O-aj jaroj la scienco 
vidigis tendencon pli rapide dis- 
volviĝi en pli m allonga tempo- 
daŭro. Kaj pli fortiĝis la ligo in- 
ter la scienco kaj la ĉiutaga vivo 
de homoj. La progresanta epoko 
donis al imagipovo pli komfor- 
tan varm obedon. “ Serĉi apog- 
punkton de la terglobo” , tiu ima- 
goplena ideo nun furoras en la 
evoluintaj landoj de Eŭropo kaj 
Ameriko. Kompreneble ĉinaj sci- 
encfikciaj verkistoj ne volas post- 
resti. Precipe tiam, kiam ili vidis, 
ke glavbatalaj romanoj tre popu-

lariĝis kaj infanoj dronis en japanaj 
sciencfikciaj karikaturoj, ili kon- 
sciis, ke ili devas klopodi por 
disvolvi verkadon de sciencfik- 
ciaj romanoj de Ĉinio. Pensante 
pri la brila estonteco, ili ne sen- 
tas sian nunan laboron tiel solena 
kaj kortuŝa kiel “oferado” . Kon- 
traŭe, en la verkoj de la 90-aj ja- 
roj vidiĝis pli riĉaj enhavo kaj 
koloroj. Instruisto Wu Yan, kiu 
gvidis kurson pri sciencfikciaj 
verkoj en la Pekina N orm ala 
Universitato, diris: “Almenaŭ, je 
mencio pri la ĉina nuntempa li- 
teraturo oni certe tuŝas sciencfik- 
cian rom anon.” Kaj la altiĝo de 
la verka nivelo de aŭtoroj garan- 
tias la kvaliton de la verkoj.

Tiuperiodaj verkoj prezentas 
multajn aŭspiciojn de prosperiĝo: 
diversaj formoj m ontras, ke pli 
multaj verkistoj sin liberigis de 
limigoj de tradiciaj hard- kaj soft- 
sciencfikciaj romanoj; lerta verka- 
do forigis rigidecon; la enhavo pli 
nature ligiĝis kun la realo. Pli grave 
estas, ke iom post iom malaperis 
im itado al alilandaj verkoj kaj 
m ultiĝis ĉinaj karakterizaĵoj en 
la verkoj.

Han Song tiel pruvis en sia 
novel-kolekto “Kosma Steleo” . En 
la libro oni povas trovi ne nur 
antaŭvidon al la estonteco, sed 
ankaŭ la komunan embarason de 
nunaj homoj kaj budhisman ide- 
on.

La libro “ Duelo en R eto” 
priskribas triangulan amaferon en 
estonta ĉina universitato. Tiuj ret- 
uzantoj, nomataj “retm aniu lo j” , 
tuttage dronis en komputera reto, 
intencante paradi per manipulado 
de komputero. Ili eĉ konektas la 
homan cerbon kun komputero por 
eniri en la reton. kio finfine kaŭ- 
zas ilian pereon.

Krome, ankaŭ “Odo de Vivo” 
kaj “Taoisto Y anshi” estas ĉef- 
verkoj de tiu periodo. Kvankam 
ili ne estas tiel bonaj kiel emi- 
nentaj alilandaj verkoj, tamen ili 
utiligas la homan spacon de ima- 
go kaj vidigas al ni la aŭroron de 
Ĉinio en tiu spaco. 0
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SUR NIA LIBROBRETO

Aspiro al sunleviĝo
de SHI CHENGTAI

F u lm o to n d ro , C ao  Y u , 
elĉinigita de Liu Caisheng, Cina 
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Sunleviĝo, Cao Yu, elĉinigi- 
ta de Tan Xiuzhu, Cina Esperan- 
to -E ld o n e jo , 1997, 142 p. 
15 x 21cm. Bind. Prezo: 10.00 
USD Sendokosto: 3.00 USD

Se oni parolas pri la nova li- 
teraturo aperinta post la Movado 
de la 4-a de Majo 1919 en Ĉinio, 
oni neniel ignoras atingon de la 
moderna dramo, ĉefe de la dialoga 
dramo, kiu certe estis influata de 
la eŭropaj teatraĵoj, ĉar la propraj 
ĉinstilaj teatraĵoj estis operoj, de 
zaĝju, poetika dramo de Yuan- 
dinastio (1279-1368), ĝis pekina 
opero. Ekde la komenco de la 20-a 
jarcento nov-formaj teatraĵoj de- 
butis en Ĉinio, kaj sukceson aki- 
ris iuj dramistoj, inter kiuj Cao 
Yu elstaris. Liaj ĉefverkoj “Ful- 
motondro” , “Sunleviĝo” kaj “Pe- 
kinanoj” multfoje sursceniĝis, eĉ 
en marto ĉi-jare lia dramo “Ful- 
motondro” estis prezentata de la 
Pekina Popola Teatro en la Ĉef- 
urba Teatro de Pekino.

Kvankam en la du dikaj volu- 
moj de “Ĉina Antologio” (1919- 
1949, 1949-1979) eldonitaj de la 
Ĉina Esp-Eldonejo (ĈEE) ne tro- 
viĝas dramo, tamen ĈEE iam el- 
donis dramojn de Guo M oruo 
(1892-1978), kiaj “Bronza Tigro” 
(1985), esperantigita de Seimin, 
kaj “Qu Yuan” (1987), esperan- 
tigita de Laŭlum. Nun aperis la 
Esperantaj versioj de du dramoj 
de Cao Yu, “Fulm otondro” kaj 
“Sunleviĝo” , tio estas nova kon- 
tribuo de ĈEE al la Esperanta 
kulturo.

Cao Yu naskiĝis en 1910, en

dekadenca burokrata familio de 
la urbo Tianjin. Li de la infaneco 
ŝatis spekti teatraĵojn (lia patrino 
estis amanto de pekina opero). 
Kiam li studis en Nankai-mez- 
lernejo, li, nur 15-jara, ludis rolojn 
de dramoj de Ding Xilin (1893- 
1974) kaj Henrik Ibsen (1828- 
1906), eĉ tra leg is  la P lenan 
Verkaron de Henrik Ibsen en la 
angla traduko. En 1930 li studis 
en la fakultato de eŭropa literaturo 
de Qinghua-universitato, Pekino, 
kaj la verkoj de Sekspiro kaj Eu- 
gene O ’ Neill tre interesis lin. Dum 
la studado en la universitato li 
verkis la dramon “Fulmotondro” 
(1933), en kiu li metis konflikton 
inter personoj de du familioj dum 
30 jaroj en unu tagon kaj skribis 
tragedion faritan de la soci-sis- 
temo en la malnova Ĉinio. La 
sukcesa surscenigo de tiu dramo 
decidis lian elstaran pozicion en 
la ĉina literatura historio.

Post la diplomiĝo el la univer- 
sitato en 1933, li instruis la anglan 
lingvon en instituto de Tianjin, kaj 
en 1935 li verkis la duan dramon 
“Sunleviĝo” , en kiu li priskribis 
panorame la urban vivon dum la 
30-aj jaroj en Ĉinio. Li malkovris 
la obskuran realon de la tiama ĉina 
socio. La kvar aktoj de la dramo 
okazis en malsamaj tempoj de unu 
tago: aŭroro, krepusko, noktome- 
zo kaj sunleviĝo, kaj ties 1-a, 2-a 
kaj 4-a aktoj estis en sarna loko, 
en luksa hotelo de urbo, kaj 3-a 
estis en tria-klasa bordelo. La ĉef- 
rolo, f-ino Chen Bailu, estis no- 
mata “societema floro” , simila al 
hetajro. Ŝi estis bela kaj diboĉe- 
ma, sed kun iom bonkora naturo, 
fine ŝi adiaŭis nian mondon antaŭ 
la sunleviĝo. Tia sorto nin memo- 
rigas pri tiu de f-ino Kamelio sub

la plumo de Alexandre Dumas Fils 
(1824-1895), tamen Cao Yu ne 
celis doni al ni rakonton pri trage- 
dia amo. Ĉi tie mi ne babilas pri la 
dramoj, karaj legantoj, vi mem 
turnu vin al la verkoj, ĉar en la du 
libroj mankas biografio pri la 
aŭtoro, mi preferas prezenti lin 
alifoje.

En 1940 Cao Yu verkis sian 
trian dramon “Pekinanoj” , kiu 
gajnis al li pli grandan prestiĝon. 
Post 1949, en la nova Ĉinio li 
malmulte verkis kaj funkciis kiel 
vicdirektoro de la Centra Teatra 
Instituto en Pekino kaj direktoro 
de la Pekina Popola Teatro. Lia 
dramo “Serenaj T agoj” (1954) 
estis kun stampo de la politika 
postulo. Li verkis ankaŭ prozaĵojn 
kaj eseojn. Lia lasta dramo “Wang 
Zhaojun” aperis en 1978. Li for- 
pasis en 1996.

La tradukoj de liaj dramoj 
“Fulm otondro” kaj “Sunleviĝo” 
estas bonstilaj, ties geesperantig- 
intoj Liu Caisheng kaj Tan Xiuzhu 
laboras longatempe en la redak- 
cio de “E1 Popola Ĉinio” , ankaŭ 
estas tradukintoj de pecoj de “Ĉina 
A ntologio” (1949-1979). Preci- 
pe, ŝajnas al mi, ke s-ino Tan lerte 
reliefigis per Esperanto dialogon 
inter du virinoj, f-ino Chen Bailu 
kaj s-ino Gu, en la tria akto de 
“Sunleviĝo” . Tia dialogo pruvas 
dramiston Cao Yu elstara virtuo- 
zo priskribanta virinojn. Kaj an- 
kaŭ la sukcesa, fidela tradukado 
de la originaloj pruvas la pont- 
lingvan rolon de nia Esperanto 
antaŭ la publiko. En la tradukoj 
ne troviĝas neologismoj, kaj flua 
klara stilo ĝuigos la plezuron de 
legado. Ĉiu samideano, kiu deziras 
koni Ĉinion kaj ĝian literaturon, 
legu tiujn du dramojn. ■
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Freskoj de Dunhuang

CHINA

C H IN A

Mogao-ŝtonkavernaro, nomata ankaŭ Milbudha Kavernaro, 
alkroĉiĝas al la kru ta ĵo j ĉe la orienta flanko de la Sablo-brua 
Monto, 25 km oriente de Dunhuang, Gansu-provinco, okciden- 
ta  ĉ in io . Gi, e tend iĝanta ĉ. 1 600  m de sude norden, kun 
bone konservataj kaj enhavoriĉaj antikvaj ŝtonkavernoj, estas 
honorita kiel arta trezore jo  de budhismo.

La konstruado de Mogao-ŝtonkavernaro komenciĝis en la 
ja ro  366. En ĝi konserviĝas 492 kavernoj de m ultaj dinastioj, 
kun 45 000 kvadrataj m etro j da freskoj. En la ŝtonkavernaro 
oni sentas sin kvazaŭ en vasta kaj impona arta lab irinto. La 
versim ilaj freskoj prezentas la antikvajn ĉinajn politikon, ekono- 
mion, kulturon, morojn kaj amikan kontakton kun aliaj landoj.

En 1 9 9 6  la Poŝta kaj Telekom unika M in isterio  de Ĉinio 
emisiis tiun  poŝtm arkoserion el kvar pecoj kaj unu m iniatura 
fila te la ĵo .
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